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GREEK ANTHOLOGY

BOOK IX

THE DECLAMATORY
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS

THis book, as we should naturally expect, is especially
rich in epigrams from the Stephanus of Philippus, the
rhetorical style of epigram having been in vogue during the

riod covered by that collection. There are several quite
F:ng series from this source, retaining the alphabetical order
in which they were arranged, Nos. 215-312, 403-423, 541-
562. It is correspondingly poor in poems from Meleager’s
Stephanus (Nos. 313-338). E’ooontaina a good deal of the
Alexandrian Palladas, a contemporary of Hypatia, most of
which we could well dispense with. The latter part, from
No. 582 onwards, consists mostly of real or pretended in-
scriptions on works of art or buildings, many quite unworthy
of preservation, but some, especially those on baths, quite

eful. The last three epigrams, written in a later hand,

o not belong to the original Anthology.
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GREEK ANTHOLOGY

BOOK IX

THE DECLAMATORY
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS

1.—POLYAENUS OF SARDIS

A crutL viper struck the nursing udder of a doe
which had newly calved as it hung down full of milk.
Her fawn sucked the teat contaminated by poison,
and from the fatal wound imbibed bitter milk charged
with venom ill to cure. Death was transferred from
mother to child, and at once by pitiless fate the breast
bereft the young one of the gift of life that it owed
to the womb.

2.—TIBERIUS ILLUSTRIUS

A viPEr, the most murderous of noxious beasts,
injected her venom into the udder, swollen with milk,
of a doe that had just calved, and the kid, sucking
its mother’s poisoned milk, drank up her death.

3.—ANTIPATER, By soME ATTRIBUTED To PLATO

Tuey planted me, a walnut-tree, by the road-side
to amuse passing boys, as a mark for their well-aimed

3
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GREEK ANTHOLOGY
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

stones. And all my twigs and flourishing shoots are
broken, hit as I am by showers of pebbles. It is no
advantage for trees to be fruitful. I indeed, poor
tree, bore fruit only for my own undoing.

4—CYLLENIUS

I, Tue wild pear-tree of the thicket, a denizen of
the wilderness where the wild beasts feed, once
bearing plenty of bastard fruit, have had foreign
shoots grafted on me, and flourish now no longer
wild, but loaded with a crop that is not my natural
one. Gardener, I am deeply grateful for thy pains,
owing it to thee that I now am enrolled in the tribe
of noble fruit-trees.

5.—PALLADAS

THis pear-tree is the sweet result of the labour of
my hand, with which in summer I fixed the graft in
its moist bark. The slip, rooted on the tree by the
incision, has changed its fruit, and though it is still
a pyraster! below, it is a fragrant-fruited pear-tree
above.

6.—By THE SaME

I was a pyraster; thy hand hath made me a frag-
rant pear-tree by inserting a graft, and I reward thee
for thy kindness.

7.—JULIUS POLYAENUS

Zeus, who rulest the holy land of Corcyra, though
thy ears be ever full of the fears of suppliants or
the thanks of those whose prayers thou hast heard,
yet hearken to me, too, and grant me by a true
promise that this be the end of my exile, and that I
may dwell in my native land, my long labours over.

! The wild pear-tree. 5
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

8.—By THE SAME

Hore ever makes the period of our days steal away,
and the last dawn surprises us with many projects
unaccomplished.

9.—By THE SAME

OrtEN when I have prayed to thee, Zeus, hast thou
granted me the welcome gift of fair weather till the
end of my voyage. Give it me on this voyage, too;
save me and bear me to the haven where toil ends.
The delight of life is in our home and country, and
superfluous cares make life not life but vexation.

10.—ANTIPATER OF THESSALONICA

AN octopus once, stretched out on a rock that pro-
jected into the sea, extended his many feet to let
them bask in the sun. He had not yet changed to
the colour of the rock, and therefore a sharp-eyed
eagle saw him from the clouds and seized him, but
fell, unhappy bird, entangled by his tentacles, into
the sea, losing both its prey and its life.

11.—PHILIPPUS or ISIDORUS

ONE man was maimed in his legs, while another
had lost his eyesight, but each contributed to the
other that of which mischance had deprived him.
For the blind man, taking the lame man on his
shoulders, kept a straight course by listening to the
other’s orders. It was bitter, all-daring necessity
which taught them all this, instructing them how,
by dividing their imperfections between them, to
make a perfect whole.

7
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12.—AEQNIAOT
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

12.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

THe blind beggar supported the lame one on his
feet, and gained in return the help of the other’s
eyes. Thus the two incomplete beings fitted into
each other to form one complete being, each sup-
plying what the other lacked.

13.—PLATO THE YOUNGER

A BLIND man carried a lame man on his back,
lending him his feet and borrowing from him his
eyes.

138—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

BotH are maimed and strolling beggars; but the
one has lost the use of his eyes, the other the support
of his legs. Each serves the other; for the blind
man, taking the lame one on his back, walks gingerly
by the aid of eyes not his own. One nature supplied
the needs of both ; for each contributed to the other
his deficiency to form a whole.

14.—Bv THE SAME

Puaepo saw an octopus in the shallows by the
beach oaring itself along in secret, and seizing it,
he threw it rapidly on land before it could twine its
eight spirals tightly round his hand. Whirled into
a bush it fell on the home of a luckless hare, and
twirling round fleet-footed puss’s feet held them
bound. The captured was capturer, and you, old
man, got the unexpected gift of a booty both from
sea and land, |
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15.—AAESIIOTON
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

15.—ANoNYMoUs
(Probably on a Picture of Love)

Trou who seekest to set fire itself ablaze, who
desirest to light thy lovely lamp at night, take thee
light here from my soul, for that which is afire within
me sends forth fierce flames.

16.—MELEAGER

THe Graces are three, and three are the sweet
virgin Hours, and three fierce girl Loves cast their
arrows at me. Yea, verily, three bows hath Love
prepared for me, as if he would wound in me not
one heart, but three.

17.—GERMANICUS CAESAR

ONCE a hare from the mountain height leapt into
the sea in her effort to escape from a dog’s cruel
fangs. But not even thus did she escape her fate;
for at once a sea-dog seized her and bereft her of life.
Out of the fire, as the saying is, into the flame didst
thou fall. Of a truth Fate reared thee to be a meal
for a dog either on the land or in the sea.

18.—By THE SAME
On the Same

ONE dog captured me after another. What is
strange in that? Beasts of the water and beasts of
the land have like rage against me. Henceforth, ye
hares, may the sky be open to your course. But I fear
thee, Heaven ; thou too hast a dog among thy stars.

11
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19.—APXIOT MITTAHNAIOT
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

19.—ARCHIAS OF MYTILENE

‘ EaGLE,” who once outshone all fleet-footed horses;
about whose legs chaplets once hung; he whom
Pytho, the oracular seat of Phoebus, once crowned
in the games, where he raced like a swiftly flying
bird ; he whom Nemea, too, the nurse of the grim
lion, crowned, and Pisa and Isthmus with its two
beaches, is now fettered by a collar as if by a bit,
and grinds corn by turning arough stone. He suffers
the same fate as Heracles, who also, after accomplish-
ing so much, put on the yoke of slavery.

20.—ANoNYMOUS
On the Same

I, Sir, who once gained the crown on the banks of
Alpheius, and was twice proclaimed victor by the
water of Castalia; I, who was announced the winner
at Nemea, and formerly, as a colt, at Isthmus; I,
who ran swift as the winged winds—see me now,
how in my old age I turn the rotating stone driven
in mockery of the crowns I won.

21.—ANoNYMoOUS

I, Pecasus, attach blame to thee, my country Thes-
saly, breeder of horses, for this unmerited end of my
days. I, who was led in procession at Pytho and
Isthmus; I, who went to the festival of Nemean
Zeus and to Ol{lmpia to win the Arcadian olive-twigs,
now drag the heavy weight of the round Nisyrian!
mill-stone, grinding fine from the ears the fruit of
Demeter.

! Nisyros, a volcanic island near Cos, famous for its mill-
stones.
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22.—PIAIIIIOT OESSAAONIKEQS,
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

22.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

THE temple servants destined as an acceptable
sacrifice to Latona’s daughter a heifer big with
young; but happy birth-pangs anticipated her ap-
proaching death, and she was sent to the herd to
bear her child in freedom. For the goddess who
presides over child-bed deemed it not right to slay
creatures in labour, having learnt to pity them.

23.—ANTIPATER

Tue husbandman Archippus, when, smitten by grave
sickness, he was just breathing his last and gliding to
Hades, spoke thus to his sons: “I charge you, dear
children, that ye love the mattock and the life of a
farmer. Look not with favour on the weary labour
of them who sail the treacherous waves and the
heavy toil of perilous sea-faring. Even as a mother
is sweeter than a stepmother, so is the land more
to be desired than the grey sea.”

24.—LEONIDAS OF TARENTUM

As the burning sun, rolling his chariot-wheels,
dims the stars and the holy circle of the moon, so
Homer, holding on high the Muses’ brightest torch,
makes faint the glory of all the flock of singers.

25.—By THE SaME

THis is the book of learned Aratus,! whose subtle
mind explored the long-lived stars, both the fixed

1 Aratus of Soli (circ. 270 B.c.) author of the ®aivdueva and
Atoonueia.
IS5
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

stars and the planets with which the bright revolving
heaven is set. Let us praise him for the great task
at which he toiled ; let us count him second to Zeus,
in that he made the stars brighter.

26.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Tuese are the divine-voiced women that Helicon
fed with song, Helicon and Macedonian Pieria’s
rock : Praxilla; Moero; Anyte, the female Homer;
Sappho, glory of the Lesbian women with lovely
tresses; Erinna; renowned Telesilla; and thou,
Corinna, who didst sing the martial shield of Athena;
Nossis, the tender-voiced, and dulcet-toned Myrtis—
all craftswomen of eternal pages. Great Heaven
gave birth to nine Muses, and Earth to these ten,
the deathless delight of men.!

27.—ARCHIAS or PARMENION

Hzeeo well thy speech as thou goest past me, Echo
who am a chatterbox and yet no chatterbox. If I
hear anything I answer back the same, for I will
return to thee thy own words; but if thou keepest
silent, so shall I. Whose tongue is more just than
mine ?

28.—POMPEIUS or MARCUS THE
YOUNGER

Tuouan I, Mycenae, am but a heap of dust here in
the desert, though I am meaner to look at than any

sixth century, Corinna of Tanagra (some of whose work has
recently been recovered) in the fifth century, and Myrtis of
Anthedon a little before Pindar whom she is said to have in-
structed. Anyte and Nossis are represented in the Anthology.

17
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*INov Tis kabopdv K\ewny woMw, fs érdaTnoa
reixea, xal Mpidpov wavr’ ékévwoa Sopov,
yvogerar &vfev doov wdpos éobevov. €l b pe yijpas 5
UBpiaev, aprodpar paprvpe Marovidy.

29.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

Tolpa, vedv dpynyé (av yap Spopov nipao mwovrov,
xal YJuxas avopav xépSecrw npébiaas),

olov érexTrvw 86Aiov EvMov, olov évijkas
avlpwmors Oavdre xépdos éeyyouevov;

N BvTws pepdmwy Ypiaeov yévos, € v’ amo Yépaov 5
Tp\oBev, ws *Aldys, movtos dmeS\émeTo.

30.—ZHAQTOT, oi 8¢ BAS30T

k] 7 3\ ~ y / ’ y 7 ’
Ex\doOny émi yijs avéue mitvs: és i pe movroe
aTéANETE vavnyov KADYA TPO VAUTINIYS;

31.—ZHAQTOT

"Es 7( witvy wehdryer mioTedete, youdwtiipes,
A woAvs €€ dpéwv piav ENvoe viTos;

aigiov ovk éoopar movTov axdos, éxbpov arfras
Sévdpeov* év xépow Tas d\os olda TUyas.

32.—AAESIIOTON

*Aptimaryd) pobilataw éml kpokdlaial pe via,
xal pime yapomwod kiuatos ayrauévav,
ovd avépewe Baracaa: To 8 dyprov émhijpuuvper
edua xai éx arabepdy fpracev Hidvov
oAkdda Tav deihatov tdel k\ovos, % ye Td moVTOVY 5
xebpata kv xépae Noiyia kfy mehdyer.
18




THE DECLAMATORY EPIGRAMS

chance rock, he who gazes on the famous city of
Ilion, whose walls I trod underfoot and emptied all
the house of Priam, shall know thence how mighty I
was of old. If my old age has used me ill, the testi-
mony of Homer is enough for me.

29.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

ADVENTURE, thou inventor of ships (for thou didst
discover the paths of the sea, and didst excite men’s
minds by hope of gain), what treacherous timbers
didst thou fashion; what lust for gain, oft brought
home to them by death, hast thou instilled into
men! Of a truth the race of mortals had been a
golden one, if the sea, like hell, were viewed from
the land in dim distance.

30.—ZELOTUS or BASSUS

I AM a pine-tree broken by the wind on land.
Why do you send me to the sea, a spar shipwrecked
before sailing ?

31.—ZELOTUS

Whay, shipwrights, do ye entrust to the sea this
pine, which the strong south-wester tore up by the
roots from the mountain side ? I shall make no lucky
hull at sea, I, a tree which the winds hate. On land
I already experienced the ill-fortune of the sea.

32.—AnoNyMous
I was a newly-built ship on the surf-beaten beach,
and had not yet touched the grey waves. But the
sea would not be kept waiting for me ; the wild flood
rose and carried me away from the firm shore, an
unhappy bark indeed . . . to whom the stormy waves
were fatal both on land and at sea.
19
c 2



GREEK ANTHOLOGY

33.—KTAAHNIOT

Odrw vais, kal SAwha* Tt & dv mAéov, e Buvfov
Eyvwv,
ér\qp; ped, mdoais oAkdar poipa KAISw.

34.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

Mupla pe Tpiracav daperpitoto fardoans
xvpata, kal yépop Paiov épetaauévmy,

dheaev ovyi Odracaa, vedv ¢poBos, aAN émi yains
“"Heaioros. Tis épei mwovTov dmiatoTepor;

&vbev Epuy dmorwra: Tap’ Hiovesor 8¢ kelpar,
Xépop Ty mehdyevs éNmida peudouévy.

35.—TOY AYTOY

"ApTe pe myyvupévny drdrov Tpomiw éoace yelTwy
’
mOVTOS, KNV XEPT P €5 éué unvdpuevos.

36.—%EKOTNAOT

‘Okas duetprtov weldyovs dvigaca xéevbov,
Kai TocdKts yapotols kVuaas vnEapévn,

v 0 uéhas odr’ Edpos émwévriaey, obr’ éml yépaov
ace xepepiowv dypiov oldua NéoTwy,

3 \ ~ \ 3 A\ \ 4 ’ 3/

év mupi viv vavyyos éyw xbovi péupop’ amicte,
viv alos fuetépns Ddata Sclouévy.

20 . ’
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

33.—CYLLENIUS

Berore I was a ship I perished. What more could
I have suffered if I had become familiar with the
deep? Alas, every bark meets its end by the waves!

34.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

ArTER I had traversed innumerable waves of the
limitless sea, and stood firm for a season on the land,
I was destroyed not by the sea, the terror of ships,
but on shore by fire. Who will say that the sea is
the more treacherous of the two? It was the earth
on which I came into being that destroyed me, and
I lie on the beach, reproaching the land for the fate
I expected from the sea.

35.—By THE SAME

I am the newly-fashioned keel of a ship, and the
sea beside which I lay carried me off, raging against
me even on land.

36.—SECUNDUS

I, TuE ship which had traversed the paths of the
limitless ocean, and swum so often through the gray
waves; I, whom neither the black east wind over-
whelmed nor the fierce swell raised by the winter
south-westers drove on shore, am now shipwrecked
in the flames, and reproach the faithless land, in sore
need now of the waters of my sea.

21
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37.—TTAAIOT ®AAKKOT
Eis myyjv éxdvvpov ‘Havxias )
a. Suynaas dpvaar. B. Tivos otvexa ; a. Mnxér’
apvov. -
B. Ted xdpiv; a. ‘Havyins 780 Aéhoyxa moTov.
B. Avarolos 1) kpijvn. a. Deloat, kai paAhov épets pe
Svarornov. B."Q mikpod vapaTos. a.*Q Nals.

38.—AAESIIOTON
A\

b \ o ¥ /. ~ Y \ ~
El uév avip fjress, dpvoar, Eéve, Tia 8’ dmo myyis
14
el 8¢ Pploer pakaxds, pi pe wins wpopasiv.
dppev éyw woTov by, kal avdpdat podvov dpéokw:

Tois 8¢ pioer pakaxois 7 Ppvots éoTiv Howp.

39.—MOTZIKIOT

‘A Kimpis Moboaiar ““ Kopdaia, Tav’Adpoditay
Tipar’, § Tov "Epov duuw épomiicopar.”

xat Modoar wori Kémpiv: “*Aper Td orwpiha Taira:
Hpiv & od méretar Todro T waddpiov.”

40.—ZQ3IMOT B®AZIOT

OV povov dopivyo kal év aTovéerte kvdoiud
pop’ dpertorpov Buuov *Avaipévouvs,
3 \ b3 ’ 3 /I ¥ ~ 2/
a\\a xal ék movrov, omor éayioe vija Odhacaa,
k]
aomis, ép’ nuerépns vnEduevov cavidos.
elpl 8¢ ki wehdyer xal éml yOovos é\mis éreivp, 5
Tov Opacvv éx Sumhdw pvoauévy Oavdrwy.

! This seems to be a vindication of the fountain of
Salmacis near Halicarnassus, the water of which had the
reputation of making men effeminate.
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37.—~TULLIUS FLACCUS
On a Fountain called Quiet Fount

4. “ Draw water from me in silence.” B. “ Why?”
A. ““Stop drawing.” B. “ Wherefore?” 4. “Mine
is the sweet drink of Quiet.” B.“You are a dis-
agreeable fountain.” 4. ¢ Taste me and you will see
I am still more disagreeable.” B. ¢ Oh what a bitter
stream!” 4. “ Oh what a chatterbox ! ”

38.—ANoONYMoOUS

Ir thou art a man, stranger, draw water from this
fountain ; but if thou art effeminate by nature, on no
account drink me. I am a male drink, and only
please men; but for those naturally effeminate their
own nature is water.!

39.—MUSICIUS

Cypris to the Muses: ‘“ Honour Aphrodite, ye
maidens, or I will arm Love against you.” And the
Muses to Cypris: “ Talk that twaddle to Ares. Your
brat has no wings to fly to us.”

40.—ZOSIMUS OF THASOS
On the Shield? of one Anaximenes

Not only in combats and in the battle din do I
protect the spirit of valiant Anaximenes; but in the
sea, too, when the waves broke up his ship, I was a
shield to save him, clinging to me in swimming as if
I were a plank. On sea and land alike I am his hope
and stay, having saved my bold master from two
different deaths.

2 Presumably in this and the following epigrams a shield
made of leather or wicker is meant.
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41.—6EQONOZ AAEEANAPEQZ

‘H mdpos avrimwdwv émujpavos domis dxovTov,
7 poviov oTvyvod kiua pépovoa pébov,

drypiov 008 GTe wovTos éml KAGvov fjAace pwTi,
xal mipy) vavréwy émhed’ dlupbopin,

avlvyins auéanoa: xalov 8 ae PpopTov dyovaa,
val pilos, edxTalwy dxpis EBny Mpévov.

42.—IOTAIOT AEQNIAOT

Eiv évl kwwdivous Epvyov 8o Mupridos Smhp,
Tov puév, apiotevoas Tov &, émwnEduevos,
y o % ¥ \ ’ 3 I4 y ¥
apyéarns 81" Edvae vews Tpomw: domida & éoxov
cwbels xexpypuévny xbpate kai ToNépep.

43.—ITAPMENIQNOS, MAKEAONOZ,

*Apkel pot xhaivns Mrov axémas, ovde Tpaméfars
Sovevow, Movoéwy dvfea Boardpuevos.
wod mhobToy Gvovy, KoAdkwy Tpadov, abdé map’
oppUv
arijoopac old oNiyns Sairos éNevlepiny.

44.—3TATIAAIOT PAAKKOT <oi 8¢>
IIAATQONOZ TOT METAAOT

Xpvaov dvp elpwv E\mre Bpoxor: abrdp 6 xpuaov
by Mmev oy eVpwv Hrev dv edpe Bpoyov.
24
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

41.—THEON OF ALEXANDRIA

I, THE shield that erst protected from the foemen’s
shafts and resisted the bloody wave of horrid war,
not even then, when the sea in wild tumult swept
on my master, and the mariners perished miserably,
betrayed my comrade, but bearing thee, a noble bur-
den indeed, my friend, went with thee even to the
haven for which thou didst pray.

42.—JULIUS LEONIDAS

I, MyrTiILUS, escaped two dangers by the help of
one weapon; the first by fighting bravely with it,
the second by swimming with its support, when the
north-west wind had sunk my ship. I was saved
and now possess a shield proved both in war and on
the waves. '

43.—PARMENION OF MACEDONIA

THe simple covering of my cloak is enough for me;
and I, who feed on the flowers of the Muses, shall
never be the slave of the table. I hate witless
wealth, the nurse of flatterers, and I will not stand
in attendance on one who looks down on me. I
know the freedom of scanty fare.

44 _STATYLLIUS FLACCUS, By soME
ATTRIBUTED To PLATO

A Man finding gold left his halter, but the man
who had left the gold and did not find it, hanged
himself with the halter he found.

25
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45.—3TATTAAIOT ®AAKKOT

Xpvaov dvip 6 uév edpev, 6 & dAeager dv 6 pev edpwv
pirev, 6 & oly edpwv Avrypov Ednae Bpoyxov.
S. T. Coleridge, Poetical and Dramatic Works, 1877, ii.
374, a version made for a wager, as a tour de force in brevity.

¢f. Ausonius, Epig. 22; Wyatt, Epig. 26; and Prof. W. J.
Courthope, History of English Poetry, vol. ii., p. 58 n.

46.—ANTIITIATPOT MAKEAONOZX

IInpos dmacs, 7 péyyos.ideiv 1) maida Texéobar
evEapévm, Soviis Eupopev edTuyins:
TikTe yap TedOls dehmra per ob oY, kal TpimobiiTov
avTijpap yAvkepov déyyos éaeide pdovs.
“Apreps auporépotaiy émijroos, 7 Te Noyeins 5
paia, kai apyevvdv pwapopos 1 ocerdwy.
47.—AAESTIOTON
Tov AMixov €€ (dlwv paldv Tpépw odx é0érovoa,
a\Ad p’ avaryxdfel woupévos dpoaivm.
adfnbels & v’ éuod, kat’ éuod male Onplov éotar
7 Xdpts GANdEat T PVvaiy ol SvvaTar.
48.—AAESIIOTON
Zevs kixvos, Tadpos, adTvpos, xpvoos & épwTta
Arjdns, Edpdmns, *Avriomns, Aavdnys.
49.—AAHAON
"Erwris kal av, Toxn, uéya xalpere: Tov Muév’ edpov:
ov8év éuoi x’ Duiv: maitete Tods uet éué.

1 Artemis in her quality of Moon-goddess restored the
light to the woman’s eyes, Artemis, of course, presided
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456.—STATYLLIUS FLACCUS

ONE man found the gold and the other lost it. He
who found it threw it away, and he who did not find
it hanged himself with the dismal halter.

46.—ANTIPATER OF THESSALONICA

A BLiND and childless woman, who prayed that she
might either recover hér sight or bear a child, gained
both blessings. For not long after she was brought
to bed, as she never had expected, and on the same
day saw the sweet light of day for which she had
longed with all her heart. Both her prayers were
heard by Artemis, the deliverer in child-bed and the
bearer of the white-rayed torch.!

47.—ANoNYMous
On a Goat that suckled a Woly

It is not by my own will that I suckle the wolf
at my own breast, but the shepherd’s folly compels
me to do it. Reared by me he will become a beast
of prey to attack me. Gratitude cannot change
nature.

48.— ANoNYMoOUS

TuroucH love Zeus became a swan for Leda, a bull
for Europa, a satyr for Antiope, and gold for Danae.

49.—ANoONYMoUS

FareweLL, Hope and Fortune, a long farewell. I
have found the haven. I have no more to do with
you. Make game of those who come after me.
over child-birth too because she was Moon-goddess ; but that

is beside the point here,
27
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50.—MIMNEPMOT

Ty cavroi Pppéva Tépme: Svanheyéwv 8¢ morvtdv
d\Nos Tis o€ kaxds, dANos duetvov épet.

51.—IIAATQONOZ

Alov mdvra péper: Sohiyos xpovos oldev dueiBeiv
otvopa xal poppny kal Gvow 7§de TixY.
A. Esdaile, Lancing College Magazine, April, 1910.

52.—KAPIITAAIAOT

"Ix0Yas dyxiatpe Tis am Hovos ebTpixe BdANwy
ei\kvae vaviyyod kpita MmoTpiyéa.

oixTeipas 8¢ vékvy Tov dowpatov, €€ doidijpov
XELPOS émiakdTTwY MTOY Eywae Tdpov.

et'lpf 8¢ xevBouevov xpvooi kteap. 17 pa dicaiats
avdpday evaeBins odx amorwhe xdpis.

53.—NIKOAHMOT, o 6¢ BAZZOT
‘Immoxpdrns pdos v pepémwy, kal cwero Nady
éOvea, xkai vexbwv Ny awdvis elv aldy.
54.—MENEKPATOTZX
Tipas émwav pév &, mas ebyetas Hv 8é mor &Ny,

péuderar: éoti 8 del kpeiaaov dpethopevo.

55.—AOTKIAAIOYT, of 8¢ MENEKPATOTS,
3 AMIOT
Ei mis ympdaas Gy elxerar, dEios éome
ynpdokew mONAGY €ls éréwy Sexddas.
28
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

50.—MIMNERMUS
Not an Epigram, but a Couplet from an Ele,
PIgT /g 8Y

Resoice thy own heart, but of thy ill-disposed
countrymen one shall speak ill of thee and another
well.

51.—PLATO

TiMe brings everything ; length of years can
change names, forms, nature, and fortune.

52.—CARPYLLIDES

A maN, angling on the beach with a hook attached
to a fine hair line, brought to shore the hairless head
of a shipwrecked man. Pitying the bodiless corpse,
he dug a little grave with his hands, having no tool,
and found there hidden a treasure of gold. Of a
truth then righteous men lose not the reward of
piety.

53.—NICODEMUS or BASSUS

HippocraTEs was the light of mankind; whole
peoples were saved by him, and there was a scarcity
of dead in Hades.

54 —MENECRATES

EvervonE prays for old age when it is still absent,
but finds fault with it when it comes. It is always
better while it is still owing to us.

55.—LUCILIUS or MENECRATES OF SAMOS

Ir anyone who has reached old age prays for life,
he deserves to go on growing old for many decades.
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56.—PIAITIIIOT BOEZ3AAONIKEQS

“EBpov Bpnikiov xpvud memednuévov H8wp
vijmios eloBailvwv odx Epuyer OdvaTov

és worauov & 78n Mayapoiuevoy iyvos Shiobav,
Kkpup® Tods dmwalovs adyévas duderdpn.

xal 10 pév éfeaivpn Novrov Sépast 1) 8¢ pévovoa
8yres dvaryxainy elye Tddpov mpopaoi.

8bauopos s ddiva Sieihato mip e Kal Hdwp
apporépwy 8¢ Soxdv, oddevis éoTiv SAws.

57.—ITAM®IAOT

Timre wavauépeos, Ilavdeov xdpupope rovpa,
pvpopéva keladels Tpavid 8id oTopdTwy;

7% Tot mapBevias wébos kero, Tdv ToL dTNvpa
@pnlxios Tnpevs alva Binoduevos;

58.—ANTIIIATPOT

Kai kpavais BaBulévos émidpopov dppaat Teiyos
kal Tov ém’ 'ANpeid Zava xaTnvyacduny,
karwv T alwpnua, kal 'Heliowo kohoaaov,
kal péyav almwewdy mvpauidwv kduatov,
pvapud e Mavowhoio merdpiov: dAN 31 éoeidov
’A Vé 8 ’ b4 /! ’
prépios vepéwv dxp. Oéovra Souov,
Kxetva pév fuavpwto t8exnuide! viadw *ONdumov
“A\ios 00dév Tw Tolov émrnuydoaro.

1 0f the prolioeed emendations, Harberton’s xal #», 13
seems the best (I doubt if it is right) : I render so.
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56.— PHILIPPUS OF THESSALONICA

Tue child, treading on the frozen stream of
Thracian Hebrus, did not escape death; but when
he slipped into the river, now less solidly frozen,
his tender neck was cut through by the ice. The
rest of his body was carried away, but the head
which remained on the ice gave of necessity cause
for a funeral. Unhappy she whose offspring was
divided between fire and water and seeming to
belong to both, belongs not wholly to either.!

57.—PAMPHILUS
To the Swallow

Way, unhappy daughter of Pandion, dost thou
mourn all day long, uttering thy twittering note?
Is it that regret is come upon thee for thy maiden-
head, which Thracian Tereus took from thee by
dreadful force?

58.—ANTIPATER
On the Temple of Artemis at Ephesus

I nave set eyes on the wall of lofty Babylon on
which is a road for chariots, and the statue of Zeus
by the Alpheus, and the hanging gardens, and the
colossus of the Sun, and the huge labour of the high
pyramids, and the vast tomb of Mausolus ; but when
I saw the house of Artemis that mounted to the
clouds, those other marvels lost their brilliancy, and
I said, “Lo, apart from Olympus, the Sun never
looked on aught so grand.” 2

! ¢p. Book VII. No. 542.

2 For the seven wonders of the world see note on Bk, VIIL.
No. 177. 31
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59.—ANTIITATPOT

Téosoapes alwpoiior Tavvrrepiywy émi voTwy
Nixac ionpibpovs viéas dfavdTwv

a pév *AbOnvaiav wohepadorov, ¢ & *Adpoditav,
a 8¢ Tov 'Akeidav, d & adoBnrov Apny,

aeto kar’ evépodov ypamTov Téyos és S{Zéov'rat
olpavéy, & ‘Pouas Taie wdrpas épvua.

Oein dvicatov pév o Bovddyos, a 8é oe Kimpis
eUyapov, eduntw Ilarhds, drpeoTov *Apns.

 60.—AIOAQPOT
IIdpyos 88 elvalins éml xoipddos, otvopa vioe
TadTov Exwy, Sppov auuBolov elue Pdpos.

61.—AAESIIOTON

Tvpvov idodoa Adrawa malivrpomov ék mohéuoto
waid éov és mwdTpay drdv iévra woda,
avrin aifaca 8 fmatos fAace Noyxav,
dppeva pnEapéva ¢Ooyryov émi KTapéve
“’AANoTpiov Smdpras, elmwev, yévos, éppe mpos
d8av,

épp’, émel éYredow matpida xal yevérav.”’

62.—ETHNOT AZKAAQNITOT

Eeivoi, v mepiBwTov éué wrolw, “Ihiov ipijv,
T wdpos ebmipyors Telxeot Kkhylouévny,
aidvos Téppn xatediboxev: aAN’ év ‘Ourpep
ketpar Yahkeiwy Epxos éyovoa mUAN@Y..
A 7 7/ 4 LR ~
odxére pe ardyre. TpwodBopa Sovpar’’Axaidy,
mavrev & ‘EX\Mjvov xeloouar év atopagiv.
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59.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Four Victories, winged, hold aloft on their backs
as many of the immortals. One uplifts Athena in
her warlike guise,! one Aphrodite, one Heracles, and
another dauntless Ares. They are painted on the
fair dome of thy house, and mount to heaven. O
Caius,? bulwark of thy country, Rome, may Heracles,
the devourer of oxen, make thee invincible; may
Cypris bless thee with a good wife, Pallas endue
thee with wisdom, and Ares with fearlessness.

60.—DIODORUS

1, Tais tower on the rock in the sea, am Pharos,?
bearing the same name as the island and serving as a
beacon for the harbour.

61.—ANoNYMoUs

Tue Spartan woman, seeing her son hastening
home in flight from the war and stripped of his
armour, rushed to meet him, and driving a spear
through his liver, uttered over the slain these words
full of virile spirit: “ Away with thee to Hades,
alien scion of Sparta! Away with thee, since thou
wast false to thy country and thy father!”

62.—EVENUS OF ASCALON

STRANGERS, the ash of ages has devoured me, holy
Ilion, the famous city once renowned for my towered
walls, but in Homer [ still exist, defended by brazen
gates. The spears of the destroying Achaeans shall
not again dig me up, but I shall be on the lips of all
Greece. .

! i.e. Minerva Bellatrix.

2 Cains Caesar the nefhew and adopted son of Augustus.
¥ The lighthouse of Alexandria. 33
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63.—ASKAHIIIAAOT

Avdy) rai wyévos elpi kal obvopar Tdv & amo Kodpov
ageuvorépn macdv elul 8 *Avripayov.
4 ¥ 3 3 b4 14 R 3 / /.
Tis yap & odk fjewde; Tis ovx avenéfato Avdi,
70 Evvov Movadv ypdupa xal ’Avtepdyov;

64.—ASKAHIIIAAOT, o 8¢ APXIOT

Adral mowpaivovra peanuBpwae pihd ce Modoar
&parov év kpavaols ovpescv, ‘Halode,

xal oor kaA\emérnhov, épvaoduevar wepi macat,
dpekav Sdpvas iepov drxpepdva,

Sdkav 8¢ kpdvas ‘Elikwvidos &vbeov U8wp, 5
76 mravod wohov wpdobdev Exorev SvvE:

oD oV kopecaduevos parxdpwy yévos Epya Te porTals
Kal yévos dpxaiwv Eypades fubéwy.

65.—AAESIIOTON
T'f) pév Eap kéapos morvSévdpéov, aibép. & dotpa,
‘EANdd. 8 7j0e xOcdv, oide 8¢ T moNei.
66.—ANTITIATPOT SIAQNIOT

Mvaposivay é\e OdpfBos, 87 éxhve Tds pehidp@vov
Sampods, un Sexdray Moboav &xovar Bpotol.

1 The mistress of Antimachus, one of whose most celebrated
poems was an elegy on her.
2 4.e. than those of the most noble lineage.
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63.—ASCLEPIADES

Lvpk! is my name and I am of Lydian race, and
Antimachus has made me more noble than any
descendant of Codrus.? For who has not sung me,
who has not read l.yde, the joint work of the Muses
and Antimachus?

64.—ASCLEPIADES or ARCHIAS

Tue Muses themselves saw thee, Hesiod, feeding
thy sheep at mid-day in the rugged hills, and all
drawing 3 round thee proffered thee a branch of holy
laurel with lovely leaves. They gave thee also the
inspiring water of the Heliconian spring, that the
hoof of the winged horse 4 once struck, and having
drunk thy fill of it thou didst write in verse the
Birth of the gods and the Works, and the race of
the ancient demigods.

65.—ANoNYMoUs

Leary spring adorns the earth, the stars adorn the
heavens, this land adorns Hellas, and these men
their country.

66.—ANTIPATER OF SIDON

MnEMOsYNE was smitten with astonishment when
she heard honey-voiced Sappho, wondering if men
possess a tenth Muse.

3 1 venture to render so : it is exceedingly improbable that
épuoaduerar is corrupt.
4 Pegasus.
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67.—AAESIIOTON

S\ unTpuiijs, paxpav Aoy, éatepe Koipos,
as Blov f\\dxbas xal Tpémov oldpevos:

% 8¢ Tdpo K\wbeioa ratékTave Taida meaoboa.
Pedyete unTpuiils kal Tdpov ol mpbyovou.

68.—AAESIIOTON

/ N\ 7 > \‘ ~
MyTpvial mporydvoiaiy del kaxoy: oddé pilodaar
cofovawr Paidpny yvdde kai ‘Imrmwolvroy.

69.—ITAPMENIQNOZ MAKEAONOZX

2 ¥

Mayrpuiiis SVaunves del xoNos, 00d év épwe
» * 4 ’ 4 4
imios oiba mwdln awdpoves ‘ImrmoriTov.

70.—MNAZAAKOT

Tpavia pwvpopéva, Ilavdiovi wapbéve, pwrd,
Trpéos od Bepurv ayauéva Nexéwr,
Timwre mavauépios yodes ava Sdpua, gceh&iv;

mave’, émel ae péver kal xatdmw ddxpua.

71.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

K\aves dvryc,')/noz Tavais 8pvos, eboxiov Uyros
avdpdaw dxpnrov Kadpa ¢vlacoouévos,
evméralotl, Kepdpuwy aTeyavwTEPoL, oikia PaTTdw,
oikia TerTiywy, Evdior dxpeudves,
- knpé Tov Vuetépataw Vvmroxhvbévra xopaiow
pvoact’, axtivey feNiov ¢uydda.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

67.—ANoNYMoOUS

TuE boy was crowning his stepmother’s funeral
stele, a tall column, thinking that in changing life
for death she had changed her character. But it
came down on the tomb and killed him. Stepsons,
avoid even the tomb of your stepmother.

68.—ANONYMOUS

SteEPMOTHERS are always a curse to their step-
children, and do not keep them safe even when
they love them. Remember Phaedra and Hip-

polytus.
69.—PARMENION OF MACEDONIA

A STEPMOTHER's spite is ever mordant, and not
gentle even in love. I know what befel chaste
Hippolytus.

70.—MNASALCAS

O pauveHTER of Pandion with the plaintive twit-
tering voice, thou who didst submit to the unlawful
embraces of Tereus, why dost thou complain, swallow,
all day in the house? Cease, for tears await thee
hereafter too.

71.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

OvERHANGING branches of the spreading oak, that
from on high shade well men seeking shelter from
the untempered heat, leafy boughs roofing closer
than tiles, the home of wood-pigeons, the home of
cicadas, O noontide branches, guard me, too, who lie
beneath your foliage, taking refuge from the rays of
the sun.
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72.—ANTIIIATPOT

Edxolos ‘Eppueias, & moipéves, év 8¢ ydharTe

 xalpwv kai Spvive omevSouévois pénite

a\\’ odx ‘Hpaxhéns: &va 8¢ kridov 9 wayiv dpva
alrei, kal wdvros & Ovos éxhéyeras.

A& Aikovs elpyet. T( 8¢ TO whéow, €l TO pvhaxfév 5
OM\vTar elTe Nkots, €l Do Tob Gpvhaxos;

73.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

EdBoirod xormoio wawdivyre dhacoa,
\ o N/ e / ’ 7
mayxkTov P8wp, iSiots pedpaaiy dvrimalo,
ne\lp kv vukTi TeTarypévor é& Tpls, dmiaToy
vavoiv Soov méumeis xebpa Saverfopevor:
Oaipa Biov, OauBd oe To pvpiov, od 8¢ patevw 5
an oTdow* appiTe Tavta péunke Pvoet.

74.—AAESIIOTON

*Aypos ’Axaipevidov ryevouny woté, viv 8¢ Mevimmouv:
\ 7 e _/ / b o
xal walw €€ érépov Proopas ets érepov.
Kxai yap éxetvos Eyew pé mor’ @eto, kal mdAw oUToS
oletar eipl 8’ Bhws oddevos, dAAa Tiyms.

756.—ETHNOT ASKAAQNITOYT

Kijv pe pdyps émi pilav, Spws ére kapmodopriocw
doaov émsmeioas ooi, Tpdye, Bvopéve. '
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

72.—ANTIPATER

HerwMes, ye shepherds, is easily contented, rejoic-
ing in libations of milk and honey from the oak-tree,
but not so Heracles. He demands a ram or fat lamb,
or in any case a whole victim. But he keeps off the
wolves. What profits that, when the sheep he protects
if not slain by the wolf is slain by its protector?

73.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

O ALTERNATING flood of the Euboean gulf, vagabond
water, running contrary to thy own current, how
strong but inconstant a stream thou lendest to the
ships, changing its direction regularly thrice by day
and thrice by night! Thou art one of the marvels
of life, and I am filled with infinite wonder at thee,
but do not seek the reason of thy factious course.
It is the business and the secret of Nature.

74.—ANoNYMous

I was once the field of Achaemenides and am now
Menippus’, and I shall continue to pass from one
man to another. For Achaemenides once thought
he possessed me, and Menippus again thinks he
does ; but I belong to no man, only to Fortune.

75.—EVENUS OF ASCALON
(The Vine speaks)

THoueH thou eatest me to the root, billy-goat, I
will yet bear fruit enough to provide a libation for
thee when thou art sacrificed.

39



GREEK ANTHOLOGY

76.—ANTIIIATPOT

Aioadv éx Bpoxidwv ¢ uév pia miova kixrav,
a pla & immelg kboovpov elhe wdya:

a\\’ a pév kixhas Garepov Séuas és pdos "Hois
oUkéT’ Ao mhenTas Hxe Separomwédas,

a & adbis pebénxe Tov iepov. W dp’ dorddw 5
Pedw kv kwails, Eeive, \wooTaoiass.

771.—ANTIIIATPOT @EZ3AAONIKEQY

Tl piopéva kdMhet Tavvusfdeos elmé mod “Hpa,
OupoBipov Ldrov Kévrpov Exovoa vép:

“Apaev mip &érexev Tpola A Tovydp éyw mip
méuyro éml Tpoia, wipa Ppépovra Mdpiv-

nEee & "Iddacs odx detds, GAN’ éml Bolvay 5
imes, 8Tav Aavaol cxila Ppépwat movwr.”

78.—AEQNIAOT [TAPANTINOTY)

My péudry @ amémeipov del OdANovaav dmropny
axpdda, T kapmois wdvrore Bpibouévny.

ommoca yap Khadedor memwaivouev, EANos épérxkers
omméca & opd péver, unTpl Tepikpéuatac.

79.—TOY AYTOY

AvrofeNis kapmovs amotéuvopar, AANE Temeipous:
wdyToTe WY TKNNpols TUTTE pe Xepuadiots.
pmyiges kal Bdryos évvBptlovre Ta xelvov
épyar Avkovpyeios puy Mabérw oe Tixn.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

76.—ANTIPATER OF SIDON

OF two snares one caught a fat thrush, and the
other, in its horsehair fetters, a blackbird. Now
while the thrush did not free its plump body from
the twisted noose round its neck, to enjoy again the
light of day, the other snare let free the holy black-
bird. Even deaf bird-snares, then, feel compassion
for singers.

77.—ANTIPATER OF THESSALONICA

HERa, tortured by the beauty of Ganymede, and
with the soul-consuming sting of jealousy in her
heart, once spoke thus: ¢ Troy gave birth to a male
flame for Zeus; therefore I will send a flame to fall
on Troy, Paris the bringer of woe. No eagle shall
come again to the Trojans, but vultures to the feast,
the day that the Danai gather the spoils of their
labour.”

78.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA
(This and the two following are Isopsepha)

Do not, master, find fault with me, the wild pear-
tree, ever loaded with unripe fruit. For the pears
which I ripen on my branches are pilfered by another
than yourself, but the unripe ones remain hanging
round their mother.

79.—By THE SAME

Or my own will I let my fruits be plucked, but
when they are ripe. Stop throwing hard stones at
me. Bacchus too will wax wrath with thee for doing
injury to his gift. Bear in mind the fate of Lycurgus.
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80.—TOY AYTOY

Mdvries daTepdecoar oot {nteite xéhevbov,

. €ppout’, eixains YrevBohoyor sodins.

Upéas appocivy paidoato, Téhua 8 éErwctev,
TAjpovas, ovd’ idiny eldotas drheiny.

81.—KPINATOPOT

My elmrys OavaTov Brotijs Bpov eioi kapovow,
s Lwols, dpyal cvupopéwy Erepat.
dfpec Nixiew Kdov uopov: dn Ekecro
b b} 9 e 3 3/
elv aidy, vexpos & H\Oev O’ Héhcov-
aaol yap TouLoto pefo?(Ma'a'av'res‘ oxnas,
elpvaav é mowas TAjpova dvabavéa.

82.—ANTIIIATPOT BEZZAAONIKEQS,

M8 87" én’ dryxdpns, ohofj wioTeve Oakdaoy,
vavtihe, und €l ToL welopata xépaos Exou.

xal yap "lov Spuy évi kdmwmeoer: és 8¢ korvuBov
vaiTov Tas Taxwas olvos &noe yépas.

dedye xoporTuminy émewijiov: éxOpos "Ldrxep
movros: Tvpanvol Toirov éfevro vouov.

83.—®IAIIIIOT

Nnos émeryopévns axdv Spopov audpeyapevor
Sendives, mehdryous ixbOupdyor arvAares.

1 Tyrant of Cos late in the first century B.c. We have
coins with his head and numerous inscriptions in his honour.
3 Grotius renders as if it were disfavéa ¢‘ twice dead,” but
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

80.—By THE SAME

Ye prophets who explore the paths of the stars,
out on you, ye false professors of a futile science!
Folly broughbt you to the birth, and Rashness was
your mother, ye poor wretches, who know not even
your own disrepute.

81.—CRINAGORAS

TeLL me not that death is the end of life. The
dead, like the living, have their own causes of suf-
fering. Look at the fate of Nicias of Cos.! He had
gone to rest in Hades, and now his dead body has
come again into the light of day. For his fellow-
citizens, forcing the bolts of his tomb, dragged out
the poor hard-dying 2 wretch to punishment.

82.—ANTIPATER OF THESSALONICA

TrusT not, mariner, to the fatal sea, even when
thou art at anchor, even when thy hawsers are fast
on land. For Ion fell overboard in the harbour, and
his active hands, fettered by the wine, were useless
for swimming. Shun dances and carousal on board
ship. The sea is the enemy of Bacchus. Such is
the law established by the Tyrrhene pirates.?

83.—PHILIPPUS

Tre dolphins, the fish-eating dogs of the sea, were
sporting round the ship as she moved rapidly on her
the meaning of Suséavéa is that they, so to speak, prolonged
his %ony as if he were still alive.

# Who captured Dionysus and were turned into dolphins
by him as a punishment. See Homeric Hymn vii.
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kampodovos 8¢ kbwy Onpoiv kelvovs ikerwaas
Svapopos, os émi yi eis Bubov éEéfopev. .

dheto & dANoTpins Onpns xdpww: ov ydp éhadpos 5
mavTwy éoTi KUYdY 0 Spopos év meldrye..

84.—ANTI®ANOTS,

N7nos dMaTpémrov whaykTov KiTos eldev ém’ dxTis
pnhoBoTns, Bhocupois kipact aupbpevov,

xetpa & e"rréﬁnw' 108 éreamdoar és Bvbov Eruns
Tov gwlord olrws wagw arnybdvero:

vavryov & 0 voueds &axev popov. & &0 éxelvmy 5
xal Spvpol xijpot wopbuida xal Muéves.

85.—®IAIIIIIOT OEEEAAONIKEQE

Nija pév dheoe movTos, éuol & Emoper mdre Saipwy
malouéve ¢voews via mobeworépny:

maTpos dwy yap éyw déuas els éué xailpiov ENOJv,
povvepérns éméBny, Popros dpeskduevos.

fiyayev els Mpévas 8¢ kai éomepev Bls 6 mpéaBus, 5
vijmiov év ryaiy, delTepov év wehdyer.

86.—ANTIPIAOT

Tappdyos épmnaTis katd doduata MyvoBipos uds,
daTpeov abpricas xetheot wemwTauévoy,

waywvos Siepoto volny wddfato adpra-
adrixa & doTpaxdess émhardynae Sduos,

e J v A0/ ¢ Q9 ’ > % #

dppéaln & édvvaiow: 68 év Khelfpoiowy dpikTors 5
Appleis avrodovor TiuBov éreomdaato.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

course. A boar-hound, taking them for game, dashed,
poor fellow, into the sea, as he would have dashed on
land. He perished for the sake of a chase that was
strange to him ; for not all dogs are light of foot in
the sea.

84.—ANTIPHANES

A sHEPHERD saw the straying hull of a sea-tost
boat carried along shore by the fierce waves. He
seized it with his hand, and it dragged its saviour
into the deep sea, so bitter was its hatred of all
mankind. Thus the shepherd met with the fate of
a shipwrecked mariner. Alas! both the woods and
the harbour are put in mourning by that boat.

85.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

THE sea destroyed my boat, but Heaven bestowed
on me, as I was carried hither and thither, a more
welcome natural boat. For seeing my father’s body
coming to me opportunely, I climbed on it, a solitary
oarsman, a burden which it was its duty to bear.
The old man bore me to the harbour, thus giving
life to me twice, on land as a babe and again at sea.

86.—ANTIPHILUS

AN omnivorous, crawling, lickerish mouse, seeing
in the house an oyster with its lips open, had a bite
at its flesh-like wet beard. Immediately the house
of shell closed tightly with a clap owing to the pain,
and the mouse, locked in the prison from which there
was no escape, compassed for himself death and.the
tomb.
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87.—MAPKOT API'ENTAPIOT

Mukére viv pvipile wapa Spvi, unrére pover
KAwVOS € axpoTdTov, kéaaude, Kekhiuévos
éxBpbv got T68e dévBpov: émeiyeo &, dumehos Evba

avTé\Ner YAavKOY gUOKLOS €K TETANWY*
xelvns Tapaov Epetaov éml k\ddov, dudl T éxelvy

péhre, Mydv wpoxéwy éx aTopdrov Kéradov.
Spis yap én’ dpvifeaat Ppéper Tov dvdpoiov iEdv,

a 8¢ Borpvr: atépyer 8 Duvomrorovs Bpopuios.

88.—®PIAINIIOT BESSAAONIKEQS,.

Meupopévn Bopénp émemwrouny vmép Euns:
wvel yap éuol Bprrns fimios 008’ dvepos.
aANd pe TV peNlynpvy andova Séfa-ro varots
SeAdiv, kai wTYyY ToVTLOS NYLOXEL.
migToTdTe & épéry MopOuevouévn, Tov dxwmov
vavty T aTopdTwv Gélyov éyw xilbdpy.
eipeainy Sehpives ael Movonaw duiofov
fvvaav: od Yevarns uibos A pidveos.

89.—TOY AYTOY

Acpov Silvpny amapvvouévn morvynpws
(K® aVY KoUpaLs 1KpoNiryeL oTdyvas:
b4 L 1 4 ~ Y I ’
dreTo & éx Odahmovs: TH & éx Kalauns cvvépifo
vijcav wupkainy GEviov doTayvwv.
) vepéoa, Adjunrep, amo xBovos e Bpotov odaav
xodpai Tois yains oméppacy fudiecav.

! Philomela, before she was changed into a nightingale,
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87.—MARCUS ARGENTARIUS

No longer warble, blackbird, by the oak-tree, no
longer perch on the highest branch and call. This
tree is thy enemy; hie thee to where the vine mounts
with shady green leaves. Set thy feet on its branch
and sing by it, pouring shrill notes from thy throat.
For the oak bears the mistletoe which is the foe of
birds, but the vine bears grape-clusters ; and Bacchus
loves songsters. :

88.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

I, TaE honey-voiced nightingale, was flying over
the sea, complaining of Boreas (for not even the
wind that blows from Thrace is kind to me),! when
a dolphin received me on his back, the sea-creature
serving as the chariot of the winged one. Borne by
.this most faithful boatman, I charmed the oarless
sailor by the lyre of my lips. The dolphins ever
served as oarsmen to the Muses without payment.
The tale of Arion is not untrue.

89.—By THE SaMmE

Ancient Nico, fending off distressful famine, was
gleaning the ears of corn with the girls, and perished
from the heat. Her fellow-labourers piled up for
her a woodless funeral pyre from the straw of the
corn. Be not wrathful, Demeter, if the maidens
.clothed a child of Earth in the fruits of the earth.

had suffered at the hands of her Thracian brother-in-law
Tereus.
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90.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

Nydv orvripwy 8s &xets xpdros, immee Satpov,
xai péyav EdBoins audpikpeus oxomelov,

obpeov edyouévoiar 8idov mhdov “Apeos dypis
és mo\w, éx Svpins melopara NMoapévors.

91.—APXIOT NEQTEPOT

‘Epp# Kwpvkiov valwv wohw, & dva, xaipos,
‘Eppii, xal Mt§ mpoayehdaats aaiy.

92.—ANTIIIATPOT ®ES3AAONIKEQS,

*Aprei Térreyas pedvoar Spéoost GANG medvTes
aeiew riKkvwY €elol yeywvoTepor.

&s xal dodos amip, Eeviwv xdpw, dvramodoivar
Uuvovs edéprtacs olde, mabwy dAiya.

robvexd oou mpoTws pév dueiBopar Hy & é0érwo

Moipa:, moANdKe pot Keloear év aeNiaw.

93.—TOY AYTOY

*Avrimarpos Ieiowve yevé@ov dmace BiBNov
puepp, év 8¢ pui) vkl movnoduevos.

/s ] \ / 3 7 k) ’

I\aos a\\a Séyorto, kal aivijoeier dodov,
Zevs péyas ws oONyo mebouevos MiBdve.

94.—ISIAQPOT AITEATOT

TodAvmov drypedaas moté Thvveyos, €€ dNos els yip

éppirev, deioas Onpos ipavTomédny.
48 ’
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90.—ALPHEIUS OF MITYLENE
‘ To Poseidon

Lorbp of horses, who hast dominion over the swift
ships and the great precipitous rock of Euboea, grant
a fair passage as far as the city of Ares! to thy
suppliants who loosed their moorings from Syria.

91.—ARCHIAS THE YOUNGER

Haw! Hermes, the Lord, who dwellest in the city
of the Corycians, and look kindly on my simple
offering.

92.—ANTIPATER OF THESSALONICA

A uTTLE dew is enough to make the cicadas tipsy,
but when they have drunk they sing louder than
swans. So can the singer who has received hospi-
tality repay his benefactors with song for their little
gifts. Therefore first I send thee these lines of
thanks, and if the Fates consent thou shalt be often
written in my pages.

93.—Bv THE SaME

ANTIPATER sends to Piso for his birthday a little
volume, the work of one night. Let Piso receive it
favourably and praise the poet, like great Zeus, whose
favour is often won by a little frankincense.

94 —ISIDORUS OF AEGAE

TyNNicHUS once caught an octopus and threw it
from the sea on to the land, fearing to be enchained
by the creature’s tentacles. But it fell on and twined

! i.e. Rome.
49
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@A\’ § o éd’ ImvwovTta weswv ovvédnae Aaywiv,
ded, Tdxa Onpevras dpre puyovra Kivas.

aypevbeis rpypevaer: ¢ & els Gha Towviyos ixOdv
Hre wdev {wov, AMiTpa Naywov Exwv.

95.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

Xepepiats vipddeaat malvvouéva Tifas Spvis
Téxvoss edvaias d;uﬁe’xee wrépvyas,

péoda pw odpdviov kpvos Ghecev: 3 yap Euewer

aifpeos, odpaviwy avrimalos vepéwy.
M péxvy kal Mijdeia, kat’ *Aidos aidéalnre
pntépes opvibwv Epya Stdacripevac.

96.—ANTIIIATPOT OE3ZAAONIKEQZ,

*Avtiyévns o Tengos émos moté Todra BuyaTpl
elmev, 67’ v 7100 vevpevos eis *Aidyy-

“Tlapbéve kaXhewdpne, kbpn & éurf, loxe auvepyodv

Hhakdryy, dpredv ktipa wévnre Ble:
W & Uiy eis Dpévarov, *Axaiidos 7jfea pnTpos
xXpnoTa pihagae, wooer wpoika BeBatordTny.”

97.—AA®PEIOT MITTAHNAIOT

*Avdpoudyns ére Opfvov dxodouev, elaére Tpolny
Sez:g:g‘ﬂ’ éx Bégpwv waoav e’pewrop.émyv,p

xal pdbov Aldvreiov, Umd arepdvy Te woANO0S
éxderov €€ irmwv "Extopa avpipevor,

Macovidew Sia povoav, dv od pla watpls dotdov
xooueitas, yains & duporépns K\Mpara.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

itself round a sleeping hare that, poor thing, had
just escaped from the hounds. The captive became
captor, and Tynnichus threw the octopus back alive
into the sea, taking the hare as its ransom.}

95.—ALPHEIUS OF MITYLENE

A poumestic hen, the winter snow-flakes falling
thick on her, gathered her chickens safely bedded
under her wings till the cold shower from the sky
killed her ; for she remained exposed, fighting against
the clouds of heaven. Procne and Medea, blush
for yourselves in Hades, learning from a hen what
mothers ought to be.

96.—ANTIPATER OF THESSALONICA

AnTIGENES of Gela, when he was already on his
road to Hades, spoke thus to his daughter: ‘“ Maiden
with lovely cheeks, daughter mine, let thy spindle
ever be thy fellow-worker, a possession sufficient for
a life of poverty. But if thou enterest into wedlock,
keep with thee the virtues of thy Achaean mother,
the safest dowry thy husband can have.”

97.—ALPHEIUS OF MITYLENE

WE listen still to the lament of Andromache ; still
we see Troy laid in ruins from her foundations and the
battle-toil of Ajax, and Hector bound to the chariot
and dragged under the battlements of the town—
all through the verse of Maeonides, the poet whom
not one country honours as its own, but all the lands
of two continents.

: 1 op. No. 14.
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98.—STATTAAIOT ®AAKKOT

Oidimodes Siaaol ae, xal "H\éxTpn Bapiunves,
xal Selmvois énabels *Atpéos "Hélvos,

d\\a te wovAvmrabéoat, Zopoxees, dupl Tupdvvors
d€a Tijs Bpoulov BvBAa yoporturins,

Taryov éml Tpayikoio katyvesaav Gidaoro, &
avdrols npwwv pleyEduevoy ariuact.

99.—AEQNIAOT TAPANTINOT

"[Ealos edmoywv airyos woais &v mol dAwdh
olvns Tovs amalovs wdvras édayre K ddovs.,

7$ & &mos éx yains Téoov dmve “ Keipe, kdriote,
yvabuois nuérepov KAfua TO Kapmopspov

pita yap Eumedos odoa mwakw yAved ve'lc-raf avijoer, 14
daaov émiameioat gol, Tpdrye, Quopéve.”

100.—AAPEIOT MITTAHNAIOT
Anrods ddlvwv iepy Tpodé, T dodrevtov
Alyaip Kpovidns dpuiocar év mendrye:,
o v¥ ge Sehainy, pd Teods, Séamowa, Bojow,
Satpovas, 008é Néyars &Eropar *Avrimdrpov:
ABitw &, 51e PoiBov é8ékao, kal per’ "Ohvumor 4
"Apreuss ovx dAAMYY 9) oé¢ Néyer watpida.

101.—TOY AYTOY

‘Hpowv o\iyat pév év Supaow, ai & ére Novral
waTpides ob MOAMD ' almiTepar wedlwy
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98.—STATYLLIUS FLACCUS

Tuy two Oidipodes and the relentless hate of -
Electra, and the Sun driven from heaven by the
feast of Atreus, and thy other writings that picture
the many woes of princes in a manner worthy of the
chorus of Dionysus, approved thee, Sophocles, as the
chief of the company of tragic poets; for thou didst
speak with the very lips of the heroes.

99.—LEONIDAS OF TARENTUM

Tue nanny-goat’s nimble, bearded spouse once in
a vineyard nibbled all the tender leaves of a vine.
The vine spoke thus to him from the ground: ¢ Cut
close with thy jaws, accursed beast, my fruitful
branches; my stem is entire, and shall again send
forth sweet nectar enough to serve as a libation for
thee, goat, when thou art sacrificed.” !

100.—ALPHEIUS OF MITYLENE
To Delos

HoLy nurse of Leda’s babes, whom Zeus anchored
immovably in the Aegean main! I swear, gracious
lady, by thy own gods, that I will not call thee
wretched or follow the verses of Antipater.2 I deem
thee blessed in that thou didst receive Phoebus, and
that Artemis, after Olympus, calls no land her father-
land but thee.

101.—By THE SAME

Few are the birth-places of the heroes that are
still to be seen, and those yet left are not much

1 ¢p. No. 75. 2 See No. 408 below.
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‘olgy xal oé, Td\aiva, mapepxouevos ye Murrjvny
éyvov, almolov wavtas épnuotépny,

almonukov pipvpa: yépwy 8 1is, “‘H mohvxpvaos,” 5
elmrev, “Kvkhomov 748 éméxeiro méhis.”

102.—ANTONIOT [APTEIOT]
‘H mpilv éyo Ilepaijos axpomrolis aibepioto,
% micpov "I\eddats aarépa Operapévy,
almwoliowaiy Evaviov épnuaiotawy aveipat,
ricaca Ilpidpov Saipoaiy oyre dixas.

103.—MOTNAOT MOTNATIOT

‘H moAdxpvaos éyd 70 mdhar moMs. 1) Tov "ATpeediw
olkov am’ obpaviov Sefauévn yeveis,

7% Tpolny mépaaaa Oeoxritov, 4 Baciheiov !
doparés ‘EaMivwr odod ol fubéwv, l

unhoBotos keipar kal Bovvopos &ba Mukivy, 5
1@V év éuol peydhwy Totvou' éxovoa uovov.

“Inov & Nepéaer pepernuévov, el e, Mukrjons ‘
pneéd opwopévs, éaai, kai éoal wéis.

104.—AAPEIOT MITTAHNAIOT
¥ Apyos, ‘Ounpixé udbe, kal ‘ExAddos iepov oddas,
xal xpvaén 16 wdlat Ilepaéos drxpomons,
éaBécal fpdwv kelvwv Kh\éos, ol mote Tpolns
Hperyrav kata yijs Oecodopov oTépavor.
AN % pév Kpeloowy éotlv moMs al 8¢ wegoboacr 5
detxvvo edpirwv athia Bovkoiwy.
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higher than the soil. So, as I passed thee by, did I
recognise thee, unhappy Mycenae, more waste than
any goat-fold. The herds still point thee out, and
it was an old man who said to me, ¢ Here stood once
the city, rich in gold, that the Cyclopes built.”

102.—ANTONIUS
On the Same

I, once the stronghold of sky-mounting Perseus, I,
the nurse of the star?! so cruel to the sons of Ilium,
am left deserted now to be a fold for the goat-herds
of the wilderness, and at length the spirit of Priam is
avenged on me.

103.—MUNDUS MUNATIUS

I, MycENag, the city once so rich in gold, I who
received into my walls the house of the Atreidae,
sons of Heaven, I who sacked Troy that a god built,
I who was the secure royal seat of the Greek demi-
gods, lie here, the pasture of sheep and oxen, with
naught of my greatness left but the name. Well
hath Nemesis borne thee in mind, Ilion, since now,
when Mycenae is no longer to be seen, thou art, and
art a city.

104.—ALPHEIUS OF MITYLENE

ARcos, thou talk of Homer, and thou holy soil of
Hellas, and thou stronghold of Perseus once all
golden, ye are perished, and with you the light of
those heroes who once levelled the god-built battle-
ments of Troy. Now Troy is a city more powerful
than ever and you are fallen and are pointed out as
the stalls of lowing cattle.

1 Of the Atridse. 55
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105.—AAEZNIOTON

"Ex\daOny avépoiae witus. T pe TevyeTe vija,
.vavny@v avéuwy xepaold yevoapévay;?!

106.—AEQNIAA [TAPANTINOT]

‘Onrdda mip ' EPreke, Téony dGAa petpricacav,
év xBovi, Th mevkas eis éue xetpauévy,
/4 3 % 937 3 \ ’
fiv mélayos Siécwaev, ém’ fovos: aAa Bardoans
T éué yewauévny edpov dmiaToTépny.

107.—TOY AYTOY

Tyv uikprv pe Néyovae, kal odx loa wovromopevoars
vaval dtifvverv dTpopov edmholny:
ok amodnue & éyid: Bpaxd pév oxdpos, aA\a Oa-
Adoon
mwav loov: ol pérpwy 1) kpiois, GANE TUXTS.
&t Tndaliows érépn mhéov: Ao yap dAAy 5
Odpaos: éym & elny datpoat cwlouévn.
(i.aiderivale, in Collections from the Greek Anthology, 1833,
p. 134,
108.—AAE3IIOTON

‘O Zevs mpos tov "Epwra: “Bé\n 14 oa wdvr’

i) ~ 9
aperovuar
»
@ TTavos: “ Bpovta, xal wd\e xvkvos €on.”
7

109.—IOTAIOT AIOKAEOTS,
Odk 0ld eite adros NéEawui ae, Thv émwl woANods
AvTITd\NovUs LTIV GTURpAX 0V OTALTAuUnY,
1 ¢p. No. 30 above.
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105.—ANoNyYMous

I am a pine tree broken by the wind. Why make
a ship of me who tasted on land the ship-wrecking
gales?

106.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

I am a ship that, after I had traversed so many
leagues of sea, the fire burnt on the land that had
stripped herself of her pine-trees to build me. I, whom
the sea spared, perished on the shore. I found her
who bore me more faithless than the sea.!

107.—By THE SaME (?)

THEY call me the little skiff, and say that I do not
sail so well and fearlessly as the ocean ships. I do
not deny it; I am a little boat, but small and great
are all the same to the sea; it is not a matter of size,
but of luck. Let another ship have more rudders?;
one puts his trust in this and another in that, but
may I be saved by the grace of God.

108.—ANoNYMoUs

Sap Zeus to Love: “I will take away all your
darts.” Said the winged boy: ¢ Thunder at me if
you dare and I will make a swan of you again.”

109.—JULIUS DIOCLES
I kNow not whether to call thee a shield, thee, the
faithful ally with whom I armed myself against many

1 For imitations of this see Nos. 34, 36, 398.
2 Large ships had several.
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elre oe Badv éuol wovTov axdos, § K amo vnos
OAAvuérns Koptaas veTov ém’ iovas.

¥ Apeos év moNéuois Epvyov xohov, &v Te Bardooy 5
Nnpijos: o & dp’ s 8mhov év audoTépos.

110.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

09 oTépyw Babvrnlovs apovpas,
ok S\ LBov molvypvaov, ola I'iryms.
afni(a'fxovq épapar Biov, Maxpive:
70 Mnbév yap dyav dyav pe Tépmer.

111.—APXIOT MITTAHNAIOT

Bprjikas alveito Tis, 811 aTovayedor pév vias
unTépos éx KoAmwv mpds pdos épyopévous,

Eumrans & o\Bifovatw oovs aldva Mmwivras
b O\ ~ ’ 14
ampoidys Knpdv Ndrpis éuapyre Mopos.

oi pév yap {wovtes del mavroia wepdoty 5
és xaxd, Tol 8¢ xaxdv edpov dxos GpOipevor.

112—ANTIIIATPOT @E3ZAAONIKEQZ

Tpis 8éxa pe mvevoew xai dis Tpila pdvries doTpwy
daciv éuol & dpkei xal Sexds ) TpirdTy

ToUTO yap avBpdmois Piotiis Bpos: 1) & éml TovTows
Néaropi: ral Néorwp & fizbev els atdn.

: 113.—IIAPMENIQNOS

e ’ 1’4 ’ 4 4 b L 4
* al\
| Oc"xopts' dxpt k6pov Kopéaavro pov: d éxopéalny
dxpL KOpOU KaUTOS TOUS KOpLS €KKOpLTas.
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foes, or rather my little sea boat, since thou didst
support me swimming from the doomed ship to the
shore. In war I escaped the wrath of Ares, and on
the sea that of Nereus, and in each case thou wast
my defence.

110.—ALPHEIUS OF MITYLENE

1 crave not for deep-soiled fields nor wealth of
gold such as was Gyges'.! I love a self-sufficient life,
Macrinus. The saying ‘ naught in excess” pleaseth
me exceedingly.

111.—ARCHIAS OF MITYLENE

WE should praise the Thracians because they mourn
for their children when they issue from their mothers’
wombs to the light, while on the other hand they
bless those on whom Death, the unforeseen servant
of the Fates, lays his hand. For the living ever pass
through every kind of evil, but the dead have found
the medicine of all.

112.—ANTIPATER . OF THESSALONICA

THE astrologers foretold that I would live thrice
ten and twice three years, but I am satisfied with
the three decades. For this is the right limit of
men’s life. Longer life is for Nestor, and even Nestor
went to Hades.?

113.—PARMENION

THE bugs fed on me with gusto till they were
disgusted, but I myself laboured till 1 was disgusted,
dislodging the bugs.? -

1 King of Lydia. 3 cp. vii. 157, an imitation of this.

3 The play on words cannot be reproduced.
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114.—TOY AYTOY

Iados ad’ IfrqAdy xepdpwy dmép drpa péromra
xvmwrovros (Moipa vymidyois ddoBov),

mwinp éEomibev palp perérpeyre vimua:
Sis 8¢ Tékve Lo &v kexdpioTo ydla.

115.—AAEZIIOTON

’Aomid "AxiAdjos, TyvExtopos alua moioav,
AapTiddns Aavadv fpe caroxpioiy

vaviyyod 8¢ Odhacoa katéomace, kai mapa TopBov
Alavros vy dpuiae, odk "10dxy.

1158.—AAAO

Ka\a ocetddwv Siracer moAd pailov *Abrjvns
* * * * * * *
xai kpioew ‘EANjvov oTvyepny amédefe Gdracaa,

\ \ b 7 ~ b ’
xai Zakapis dméxer kodos oPehouevoy.

’ 116.—AAAO

’Aamis év alyialotoe Bod, kal oijpa Twdooel,

\ » ’ ’
alTov o éxxaléovoa, Tov GEwov damiSioTnY
“*Erypeo, wal Terapdvos, éxes adros Alaxidao.”

1 The shield was awarded to Ulysses and this led to Ajax
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114.—Bv THE Samr

A cHiLp was peeping down from the very edge of
a high tiled roof (Death has no fears for little
children), when its mother from behind turned away
its attention by showing it her breast. Thus one
fount of milk twice bestowed life on her child.

115.—ANoNvYMous
On the Shield of Achilles!

THE son of Laertes gained by the unjust judgment
of the Greeks the shield of Achilles that had drunk
the blood of Hector. But when he suffered ship-
wreck the sea robbed him of it, and floated it ashore
by the tomb of Ajax and not in Ithaca.

1158.—ANoNYMoUS

On the Same
PoseipoN’s judgment was far more admirable than
Athena’s . . . . The sea proved how hateful was

the decision of the Greeks, and Salamis possesses
the glory that is her due.

116.—ANoNYMoUs
On the Same

Tue shield cries aloud by the shore and beats
against the tomb, summoning thee, its worthy bearer:
“ Awake, son of Telamon, the shield of Achilles is
thine.”
killing himself. When Ulysses was shipwrecked the shield
is said to have come ashore in Salamis, the home of Ajax.
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117.—2TATTAAIOT ®AAKKOT

ITévbepov svica watpl orvEeivys pévatov
Hvvaev oykwtod Ilvppos dmepbe Tapov,
e molvkAavTowo Kopas Nakxlcaca Kapijvov
Kioaonis Texéwv xhadoe povovs ‘Exdfn-

“TIpocOe pév dEoviors ¢pbirov elpvoas “Exropa

Seapois
viw 8¢ [lovEeivns alpa 8éxy POtpevos:
Alaxidn, 1( TocodTov éuf) @dvaaao vndui;
waialy Epus yap éuols iimios 008 véxvs.”

118.—[BHZANTINOT]
*Q pou éyawv 7Bns kal yijpaos ovhouévoio:
7ol pév émepyopévov, Tiis 8’ dmovicauéms.
119—ITAAAAAA

E! 75 dvip dpxwv é0érer xoddxwy avéyealau,
moANoVS éxdwaer Tols piapols aTéuac iy
dare xpn Tov dpsaTov, amexbaipovra Sikaiws,
@S KOAaKas pLoely Tovs KoAarevouévovs.

120—AOTKIANOT SAMQZATEQS

Pairos avyp wihos éotl TeTpnuévos, els by awdoas

AvTAGY Tas xdpiTas, els kevov éEéxeas.

121.—AAHAON

Swdpras kal Sakauivos éyd ¢uTov dudripioTor

K\aiw 8 Hibéwv EEoxov ) mpoudywy.
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117—STATYLLIUS FLACCUS

WHEN Pyrrhus on his father’s high-piled tomb
celebrated in his honour the mournful wedding of
Polyxena, thus did Cissean Hecuba bewail the murder
of her children, tearing the hair from her tear-worn
head: “Once thou didst drag dead Hector tied to thy
chariot wheels, and now thou art dead thou acceptest
the blood of Polyxena. Achilles, why is thy wrath
so sore against the fruit of my womb? Not even in
death art thou gentle to my children.”

118.—ANoNyYMouUs

Aras for youth and hateful old age! The one
approaches and the other is gone.

119.—PALLADAS

Ir a man who is a ruler choose to put up with
flatterers, he will sacrifice many to their vile mouths;
so the best men, in righteous hatred, should detest
the flattered as much as the flatterer.

120.—LUCIAN
A BAD man is like a jar with a hole in it. Pour
every kindness into him and you have shed it in
vain.
- 121.—ANoNYMous
On the Hyacinth
I au a plant for which Sparta and Salamis dispute,
and I mourn for either the fairest of youths or the
stoutest of warriors.!

! i.e. either for Hyacinthus or for Ajax. The flower was
supposed to bear the initials Al or T. 6
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122.—AAESIIOTON, oi 8¢ ETHNOT

’A70i kopa peniBpemre, Adhos Adhov dpmrdfaca

rérTiya mTavors Saira pépeis Téxeaww,
\ 7 e 14 \ b4 L4 ’

TOv AdAov @ Aaloegaa, TOV EUTrTEPOV 4 TTEPOETTa,
Tov Eévov a Eelva, Tov Oepivov Oepvd;

rovxl Tdxos pirpeis; ol yap Oéuss, ovdé Sikaov, 5

’ /

6AM\val Dpvomolovs Duvomolots aTouadiy.

123. <AEQNIAOT AAEEANAPEQZ>

"Ex Bolvns ¢pdos éoyev én’ dypdda punkas lodoa,
éx 8 épdvn TupA unrér’ éxovaa répmy

Siaadv T érépmy yap éxévrpiaev 0EVs axdvlns
8tos. & ds Téyvns SévBpov évepydTepov.

124.—AAHAON

ITot @oiBos memopevrar; *Apns avauiqpvrar Adpvy).

126.—AAHAON

Oapaaréo Kertol moraud {nhjuov: ‘Prive

Térva TalavTevovat, Kai oU wdpos €lal TokTes,

wplv wdiv dbpricwat Aehovuévoy H8ate geuvi.

alyra yap nika pnTpos 6Mabijcas did koATwy
vymiayos mp@dTov mpoxéer Sdxpy, Tov uév delpas 5
‘avTos ém’ domidi Oijxev éov mdiv, 008 dheyiler,

obmw yap yevérao Ppépet vodv, mpilv o émabpiioy

1 We are told by Aelian that goats when suffering from
64




THE DECLAMATORY EPIGRAMS

122.—AnNoNvYMous, BY soME assieNED To EVENUS
To a Swallow

HonNEy-NURTURED child of Athens, is it a prattling
cicada that thy prattling self has caught and carries
for a feast to thy winged brood? Dost thou, the
chatterer, prey on the chatterer; thou, the winged,
on the winged ; thou, the guest of summer, on the
guest of summer? Wilt thou not drop it at once; it
is neither meet nor just that singers should perish
by mouths skilled in song.

123.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA
(Isopsephon)

A sHE-GoAT rushing to browse on a wild pear re-
covered her sight from the tree, and lo! was no
longer blind in one eye. For the sharp thorn pricked
the one eye. See how a tree benefited more than
the surgeon’s skill.!

124.—ANonvymous
On a Man cutting a Laurel with an Aze
Waere has Phoebus gone? Mars is on too close
terms with Daphne.

125.—Anonymous
THE brave Celts test their children in the jealous
Rhine, and none regards himself as being the child’s
father until he sees it washed by that venerated river.
At once, when the babe has glided from its mother’s
lap and sheds its first tears, the father himself lifts
it up and places it on his shield, caring naught for
its suffering ; for he does not feel for it like a father
dimness of sight caused by suffusion, themselves prick the
eye with a thorn.
65
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rexpupévoy Novtpoioww é\eyEiyduov morauoio

7 85 per’ eihelbuiav ém’ dlyeoiw Eyos éxovoa
uirnp, € kal waidos anbéa olde Toxiia, 10
éxdéyerar Tpopéovaa, Ti wijcerar dotatov Hdwp.

126.—AAESTIOTON

Tévas &v elror Aéyovs Khvrayuviorpa *Opéarov péAhovros
admyy opdfar.
I15 Eidos iBvvers; katd yaaTépos, §) kata paldv;
\ o QI 14 3 / ’
yaoTip 18 éNoxevaey, avelpélravro 8¢ padol.

127.—AAESTIOTON
"Ay w'e’pme@@f/ pkpov év dryyeaiy ndéos olvov,
“els oEV Tpémetar ToDTO TO NeLmopevoy:
oUTw dmavTijoas Tov 6hov Blov, els Bald & éNlov
yipas, 6 mpeaBiTys ryiverar dEdyoNos.

128.—AAHAON

Elpme Spdxwv, xal émwey 98wp* aBévvvvro 8¢ myyal,
xal woTauds kekoviaTo, kal fy Eti Siraléos Gijp.

129.—NEZTOPOZ,
Elpme 76 pév, 10 8 Euele, 70 8 v &t vwbpov év
evvg
adrap § Sirjoas motaud Umébnke yévewov.
mas O dpa Knpuoos elow péev: dpyaréov 8é
avlepedwv kehdpvle. Kkatepyxouévov 8¢ f)eéﬂpou,
Kn¢iadv kdrvov érwhoTa moAkdrr Niupad. 5

1 Nestor of Laranda wrote Metamorphoses in verse and we
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until he sees it judged by the bath in the river, the
test of conjugal fidelity. The mother, suffering new
pangs added to those of childbirth, even though she
knows him to be the child’s true father, awaits in
fear and trembling the pronouncement of the incon-
stant stream.
126.—AnonyMous
(What Clytaemnestra might have said when Orestes
was about to kill her)

WHERE dost thou direct thy sword, to my belly or
my breasts? This belly brought thee forth, these
breasts nurtured thee.

127.—ANoNyMous
Ir a little sweet wine remains in a vessel, this
remnant turns to vinegar. So the old man who has
quite emptied life and has reached the depth of eld
becomes sour-tempered.

128.—ANONYMOUS (BUT PROBABLY FROM THE SAME
POEM AS THE FOLLOWING)
Tue dragon crept down and drank water. The
sources were exhausted and the river became dry
dust, and still the brute was athirst.

129.—NESTOR?

PARrT of it was crawling, part of it was about to
crawl, and the rest was still torpid in its lair. But
it thirsted and put its jaws in the stream. Then all
Cephisus ran into them, and horrid gurgling sounded
in its throat. As the water sunk, often did the
nymphs lament for Cephisus that was no more.
have here extracts from this poem. See also Nos. 364 and
537. We do not know what this story of the dragon was.
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130.—AAHAON

HakMSos‘ etpl ¢u'rou° Bpopiov Ti pe ONiBeTe KA dves;
dpate Tovs Botpvas mapbévos ob pebiw.

131.—AAHAON

Olpeaw év SOMXOM; Brwbpiy m'rvu Vérios pe
m'poppt{ou vyams* éfeiMae voTos*

&bev vais ryevo;mv, ave,u.otc wdhw Sppa pdywpat.
dvBpwmor TéXuns ol moTe Ppedouevor.

132.—AAESIIOTON

Swdpocivy kai Epw9 xatevavTiov aANAoLa
éMdovres Yyuxds dhesay augporepor

<I>al.3pnv pév Kteivey vaoeu; mobos ‘ImrmorvToro
‘Immworvrov 8 dyvy) médve caodpoaivy.

133.—AAHAON

Ei 7is dmaf yijuas md 8ev'repa. Xéx-rpa Sidket,
vavnyyos mAwer dis Bubov dpyaléov.

134, 135.—AAHAON

’E)»mc, kal ov Toyn, péya yalpere: 'rhv 08ov edpov:
owcen 'ydp o¢e-répots- em-répvroy.al, e}ope-re dudo,
ovvexev év ,uepmrea'aw wo)\vw?\aveee paM éa'ré

8aoa yap d a.'rpexewc ovk &ooeral, vp./us‘ év Nuiv

¢aa',u,a'ra, s vm/(p, e,u.BaMke'rs, oldt’ éovra. 5

éppe kaxn yhjvn, mohvdduve: Eppete Eudw.
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130.—ANoNyMous
(Tke Olive-tree speaks)
I am the plant of Pallas. Why do you clasp me,

ye branches of Bacchus? Away with the clusters!
I am a maiden and drink no wine.

131.—ANoNYMous

I was a sturdy pine on the mountain ridge, and
the rainy south wind tore me up by the roots. Then
out of me was built a ship to fight again with the
winds. Ye men, ye never flinch from aught.

132.—ANoNyMoUS

Cuastity and Love, meeting in the lists, both de-
stroyed life. Her burning love for Hippolytus slew
Phaedra, and his pure chastity slew Hippolytus.

133.—ANoNYMouUs

IF one who has once been married seeks another
wife, he is like a shipwrecked sailor who sets sail
again on the dreadful deep.

134, 136.—ANoNvmous

Hore and Fortune, a long farewell to you both!
I have found the way. I no longer take delight in
aught of yours. Away with both of you! for ye lead
men far astray. Ye present to our minds, as in
visions of sleep, things that never shall really be, as
if they were. Away with thee, poor puppet, mother
of many woes; away with you both! Make sport,
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waibour’, elye Oéoite, Baovs éued JoTepov dvtas

edpout’ ov voéovras dmep Béuis éatl voijoad.

arpexéws pdha maoe whdvy Toyn éati Bporoioiv

éoi yap ddpavén, 10 & émumhéov 00d¢ Télovoa. 10
- ypdrre Tis; olde Oeds* Tivos elvexev; olde xal adTis.

136.—KTPOT

Albe marip p’ &idake SaaiTpiya piha vouevew,

ds kev Umo wreénat kabipevos, 4 Yo wérpys
ovpicdwy rakduoioww éuds Tépmeakov dvias.
Tliepides, petywuey ikTepévny wédv ENAYY
mwatpida pacrelowpey. amayyeléw & dpa wiow 5
@s ohool kndijves édnhjoavro peNiagoas.

137.—I'PAMMATIKOT
Twos Juéfpov mpos "Adpuavov Tov Baciéa
“Hutot pov 1éOvnre, 76 & Huiav Nepos énéyyer:
oc@oov pov, Baocihed, povaikov Huitovov.

IIpos &v 6 Baociheds AAPIANOS, drexplvaro
’A,w¢o-ré§ous' adukeis kal Ihovréa xal Paébovra:
Tov pev &7 elaopowv, Tot & dmoleiiduevos.
138.—AAESIIOTON
"Hy véos, aA\a mévms: viv ympdy mhovaubs elu,

& povos éx mdvrov olkTpos év audotépors
os ToTe pév xphobar Suvduny, oméT’ ovde &v elyov,
viv & omore xphobar uy Shvapar, 167" Exw.

! This Byzantine poet is said to have written the lines
when he was exiled by the Emperor Theodosius.
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if you will, of whomever ye find after me, whose
mind dwells on things he should not think of. Of
a truth Fortune is a delusion for all mortals; for she
is without force, and mostly even without being.—
Who wrote this, God knows. Why? Himself only
knows.

136.—CYRUS

WouLrp that my father had taught me to shepherd
fleecy flocks, so that, sitting under the elms or piping
under a rock, I might cheer my sorrows with music.
Let us fly, ye Muses, from the stately city, and seek
another home. I will announce to all that the
pestilent drones have done mischief to the bees.!

137.—A cerTAIN HALP-sTARVED GRAMMARIAN
To THE EMPEROR HADRIAN

THE half of me is dead, and starvation is subduing
the other half. Save, Sire, a musical semitone of me.2

Tue EmPEROR’'s REPLY THERETO

Trou dost wrong both Pluto and the Sun by looking
still on the latter and failing to go to the former.

138.—ANoNyMous

I was once young, but poor; now I am old I am
rich. I alone of mortals was miserable both in youth
and age. When I was able to use riches I had
nothing, and now, when I cannot use them, I have
them.

2 i.e. half at least of my learned self.
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139.—KAATAIANOT

Mayds éikpordhotow dvevdbovaa Yopeias,
Silvya malopévoiar Tivdrypaot yakkov dpdoaoer

* * * * * * *
This pev UmokNémTwy TONY Tpixa, yeiTova polpns.
nAeudTols axTiol yapdoaeTar SupaTos adyr:
Yrevdouevov &8 épvbnua katéypadpev dxpoos aidws,
aylaly aréraca vély rexalvuuéva pia.

140.—TOY AYTOY

“Edpnv xarcedmebov éml mpolipois ‘Elcdvos
eloTikel Bepdrov Tis UTép vdTOL pepapTes,
008’ €0ehev poryéovti mopety émiBabpov doidijs
Tovvexd pev OwpnEe viov moNIumTIS dvdyKn).

141.—AAESIIOTON

Kow# map khiain AMbapyiros $0¢ ppevomrAng
relpevor, AAMAwY vodaov dmearédacav.
éEéfope kNivns yap 6 ToAusjets Umo Ndoans,
kal Tov avalaOnrov wavtos Ervmre péhovs.
mAyal 8 dudorépors éyévovt’ dros, als o uév adTdw
¥ \ Y o \ b4 /
&ypero, Tov & Umvep wovAis Epure kémos.

142.—AAESIIOTON

KpnuvoBdrav, dikepwv, Nvuddv fyriropa llava
atoued’, bs merpivov Totide rxéknde Sopov,

INaov Eupevar dupw, 8aot MPBa Trivde porovres
devdov moparos, Siyrav anwadueda.

1 Probably a library or hall of a literary institute
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

139.—CLAUDIANUS

Tue wanton, accompanying her dance with shrill
shrieks and castanets, beats the brazen clappers to-
gether with quivering movements. Her grey hair,
the harbinger of death, is concealed by . .. She
tortures her eyes to dart ineffectual flashes ; her false
colour is sicklied o’er by the pallor of shame; while
a fictitious splendour clothes her hidden breasts.

140.—By THE SAME

A serviNGg-MAN stood in the porch of Helicon!
bearing on his shoulders a brazen-footed stool he had
seized, and would not give it to me, tired as I was,
to sit on and recite. Therefore ingenious necessity
sharpened my wit to deal with the situation.?

141.—ANoNYMoUS

A MAN in a lethargy and a maniac lying in one bed
ridded each other of their respective maladies. For
the one, made daring by his madness, leapt from the
bed and belaboured the insensible man all over.
The blows cured both, waking up the one, and his
great exertion throwing the other into a sleep.

142.—ANoNyMous

WE do worship to horned Pan, the walker on the
crags, the leader of the Nymphs, who dwelleth in
this house of rock, praying him to look with favour
on all us who came to this constant fountain and
quenched our thirst.

2 What he means is a mystery to us. The circumstances
must have been known to the public.
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143.—ANTIIIATPOT

Autés Tou Sopos odros (émel mapa kipare Tyyd
Bpvpar vorepiis Seamores Hiovos),

AN piros movTe yap émi mhaTV deipalvovTe
xalpw, kal vavrais eis éué owlopévors.

inaorev Tw Kimpw: éyd> 8¢ oou 1) év Epwre 5
obptos, ) xapomd wrevcouar év mekdyeL.

144.—ANTTHZ,

Kimpi8os odos 6 xdpos, émel pidov Emhero Triva -
aiéy am’ fweipov hapmpov opiy mélayos,
v /- 4 ~ 4 ) \ ’
o¢§€a pihov vaiTynoL TENH) mAGov: dupl 0¢ wovTos
tpaiver, Mirapov depiopevos Eoavov.

145.—AAESTIOTON

"EXOov eis aidnv, 8re &y copov firvae yipas,
Acoyévns o6 kdwv Kpoioov idww éyéra,
xal oTpdoas 6 yépwv 1o TpLBdviov éyyds éxelvov,
70D TOAVY ék TmoTapod Ypya oy dpuaaauévov,
elmev: *’Epol kai vdv mheiwv Témos* Soaa yap elxov, 5 l
mavra Ppépw advéuoir Kpoiae, ov & oddev éxecs.
Ausonius, Epigr. 54.

146.—AAESIIOTON

’Ermrida xal Néueaw Edvovs mapd Bwuov érevéa,
\ 7. .9 ’ \ s o 1
™ péy, W e\Tilys: Ty &, a undév Exns.

1 Pactolus.
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143.—ANTIPATER OF SIDON

SimpLE is this my dwelling (beside the big waves
am ] enthroned, the queen of the sea-bathed beach),
but dear to me; for I delight in the sea, vast and
terrible, and in the sailors who come to me for safety.
Pay honour to Cypris, and either in thy love or on the
gray sea I shall be a propitious gale to bear thee on.

144.—ANYTE

Tuis is the place of Cypris, for it is sweet to her
to look ever from the land on the bright deep, that
she may make the voyages of sailors happy; and around
the sea trembles, looking on her polished image.

145.—ANoNyYMous

Droaenks the cynic, on his arrival in Hades, after
his wise old age was finished, laughed when he saw
Croesus. Spreading his cloak on the ground near
the king, who once drew great store of gold from
the river,! he said : “ Now, too, I take up more room
than you; for all I had I have brought with me, but
you, Croesus, have nothing.”

146.—ANoNyMous

I, Eunus, have set up Hope and Nemesis by the
altar, the one in order that thou mayst hope, the
other that thou mayst get nothing.?

2 The epigram seems to be facetious. The dedicator whose
name means ‘‘ benignant *’ really had a spite against mankind.
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147.—ANTATOPOT POAIOT

*Q ire Arjuntpos wpos dvdrTopov, & ite, poTat,
py & Bdartos wpoyoas Seidite yeipepiovs.

Totov ryap Eevoxhiis 1o Beinbos aopanes Duuw
Lebypa 8ia mhaTéos ToDd’ EBalev woTauod.

148.—AAESIIOTON

Tov Biov, ‘Hpdxheite, oD mhéov Fjmep 87 Elns
Sdxpve: vov 6 Blos éo1’ éNeevdTepos.
\ ’ 14 /- 4 \ 7 /
Tov Blov dpTe yéha, Anudrpite, TO ™Aéov 1) mpiv:
~ €
viv o Bios wdvTwv éoTl yehoLoTepos.
b} ~ ~
els Vpéas 8¢ kal avros opdv, TO peTafV pepLuvdd 5
mds dua ool kKhavow, Tds dua gol yeldow.

149.—ANTIIIATPOT

Elxev *ApioTeldns 6 Boxéppios ok dmo moAkdy
woANd, weiis & Bios xal Poos edmopiny.

aAAQ yap 008 o mévms Epuye pOovor: Tjuati & adTd
O7pes Giv, v Boiv & wAeae SvaToxin.

wonoas 8 aBAnxés éradhiov, dupate mipns 5
éx TavTns BioTny dypddos éxpéuae.

1560.—TOY AYTOY

IT\odros *ApiaTeidy Sdualis pia kal Tpixdpalios
W dis éx TovTwY Nepov Enavve Odpns.

fiuBpote & dupotépwr: duviw Ndkos, Extave 8 ddis
v Sdpaly mevins & dheto Bovkdliov.

mnpodére 8 & ipdvT kat’ adyévos dupa Mvydoas, 5
olkTpos auvkriTe kdTlave wap xaiBy.
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147.—~ANTAGORAS OF RHODES
Hik ye, hie ye, ye initiated, to the temple of De-
meter, fearing not the winter floods. So safe a bridge
for you hath Xenocles, the son of Xeinis, thrown
across this broad river.!

148.— ANoNYMoUS

Weep for life, Heraclitus, much more than when
thou didst live, for life is now more pitiable. Laugh
now, Democritus, at life far more than before ; the
life of all is now more laughable. And I, too, looking
at you, am puzzled as to how I am to weep with the
one and laugh with the other.

149.—ANTIPATER OF THESSALONICA

AnisTipeEs the . . . had not much from many
sources, but his fortune was one ewe and one cow.
Yet, notwithstanding his poverty, he escaped not
Envy, and in one and the same day wild beasts killed
the sheep and a difficult birth the cow. Hating the
sight of his yard, in which the sound of bleating
was silent, he hanged himself by the strap of his
wallet from this wild pear-tree.

150.—By THE SAME

ALL the wealth of Aristides was one heifer and
one fleecy sheep. By their means he kept famine
from the door. But he lost both; a wolf killed the
sheep and the cow perished in labour. His poor
stock was gone, and noosing his neck in the strap of
his wallet, the wretched man died close to his cabin,
which no longer echoed to the sound of lowing.

1 The bridge was over the Cephisus on the road to Eleusis.
Xenocles’services in building it are mentioned inan inscription.
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1561.—TOY AYTOY

Iod 76 meptBremTov kdANos aéo, Awpl Kopuvbe;
mod aTeddvar wipywy, mod T& wdlat kTéava,

wod vmol paxdpwy, wod SduaTa, mod 8¢ SduapTes
Stabdeat, Nadv 6 ai moré pvpiddes;

0088 ryap o0’ Uxvos, mo\vkdupope, celo Mé\evmTat, 5
wdvra 8¢ avupdpyras éfépayer worepuos.

podvas amépdnroe Nnpnides, 'Qreavoio
kobpat, c@v axéwv pipvopuey dAKVOVES.

152.—AT'ABIOT ZXOAASTIKOT
"Ade mol’ @ khewa Mpidpov mwoMs, &v dhamrdEar
‘EMMdvwy Sexétns odx érdhacaev dpns
aupadov, aAN Ummoio kaxdv Ebhov. aife 8 'Emeids
rdt0ave mply Tebar Sovpatéav waryida.
od yap dv, Atpedav dpodpnddyov dyrauévwy mp, 5
oltw ég’ aperépots Ndeaww fpimopav.

1563.—TOY AYTOY

Q) woM, i) aéo ketva Ta Telyea, wH wooxSBor
vmot; i) 8¢ Bodv kpdata Teuvouévov;

wh Hagins ardBaoTpa, kai 1) mdyxpvaos épeatpls;
w#) 8¢ Tpiroyevods Seivenov évdamins;

" mwdvra pobos ypovin Te xlais kal Moipa kpatay) 5
fpmacev, aANoiny audiBatoboa ToYNY.

xai ae Togov viknae Bapds povos: dAN dpa uodvov
otivopa oov kpirar kal K\éos od Stvatar.
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151.—ANTIPATER OF SIDON

WuEeRe is thy celebrated beauty, Doric Corinth ?
Where are the battlements of thy towers and thy
ancient possessions? Where are the temples of the
immortals, the houses and the matrons of the town
of Sisyphus, and her myriads of people? Not even
a trace is left of thee, most unhappy of towns, but
war has seized on and devoured everything. We
alone, the Nereids, Ocean’s daughters, remain in-
violate, and lament, like haleyons, thy sorrows.

152.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On Troy

I am the once famous city of Priam, which not the
ten years’ war of the Greeks succeeded in sacking
by open force, but the cursed wooden horse. Would
that Epeius had died ere he had wrought that wooden
trap. For never then had the Greeks lit the fire
that licked my roofs, never had I sunk down on my
foundations.

153.—Bvy THE SaME
On the Same

WHERE are those walls of thine, O city, where thy
temples full of treasure, where the heads of the oxen
thou wast wont to slay? Where are Aphrodite’s
caskets of ointment and her mantle all of gold?
Where is the image of thy own Athena? Thou hast
been robbed of all by war and the decay of ages, and
the strong hand of Fate, which reversed thy fortunes.
So far did bitter Envy subdue thee; but thy name
and glory alone she cannot hide.
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154.—TOY AYTOY

I\sjrocs, mortodye. oé uév xpvoavyéi me,
s éuis, & T™Adpwy "I\ios jyacduny

A\ ¥ pe mporéhotTras éNdpiov: avTl 8¢ pijhov
wéoav amwedpédrw Telxeos dyhainy.

dpxiov Hv Bvdakew Tov Bovkdhov: €& yap dBeapos 5
&m\ero, Tas wdTpas ok dNiTnua Téde.

155.—TOY AYTOY

Ei pév amo Smdprns Tis Epus, Eéve, pij pe yehdoaps:
od yap éuol povvy Tadra Téeaae Tiyn.

el 8é Tis éE " Aains, uy mévbee: Aapdavirois yap I
oxifmTpois Alveaddv maca vévevke woNis.

el 8¢ Oedv Tepévn kal Telxea xal vaeripas 5|
I\fpwv Snlov éfexévoaer dprs, i

elul mdhw Bagiheta. od &, & Téxos, drpope ‘Paoun, i
BdAle kad’ ‘EAMjvov aijs Luycdeapua Sikns.

156.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

Aépreo Tov Tpolas t8exérn Noyov: eloide mdhov
edomhov Aavadv éyrxvov fovyins.

Tentaives pév *Emretds, "AOnvalny 8¢ xehever
&oryovr Uméx vidrov & ‘EANds Sha Slerac.

7 pa pdrav dmwélovro Téo0S OTPATSS, €L TPOS Gpna &
7 86Nos *ATpeidars éofNdTepos mohépov.
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164.—By THE SAME
On the Same

HAvE mercy on me, Athena, protectress of the
city. I, wretched Ilion, as was meet, worshipped
thee in thy temple resplendent with gold. But thou
hast abandoned me to the spoilers, and all for the
sake of an apple hast stripped all the glory from my
walls. Better had it been for the cowherc{ Paris, to
perish, for if he broke the law, it was not ‘his coun-
try’s crime.

1656.—By THE SAME
On the Same

IF thou art a native of Sparta, stranger, mock me
not; for I am not the only one that Fortune hath
used thus. But if thou art from Asia, mourn me
not; for every city now bows beneath the Trojan
sceptre of the house of Aeneas. If the envious
sword of thy enemies hath emptied the temples of
my gods, and my walls, and my streets, yet am I
again a queen, and do thou, undaunted Rome, my
child, set on the Greeks the yoke of thy just rule!

156.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Look on the ambush that took Troy after ten
years ; look on the horse whose belly was big with the
armed and silent Greeks. Epeius is building it and
Athena is ordering the work, and all Hellas is emerg-
ing from beneath its back. Of a truth in vain did so
great a host perish, if stratagem was more helpful to
the Atreidae in the war than open battle.
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157.—AAESIIOTON

Ocov elrev "Epwra; Ocod karov 0ddév opduev
oyov: 0 8 avlpdmev alpate pedider.

loov év marduais katéxes Eidos; 1wid’ dmoTa
fis Becodurjrov oxiha pearpovins.

np pév a;z‘w waidl katépditor adrap ém’ avTols
olvipos Extewey pdra MboxTovin.

TadT’ 0¥’ *Aidos, oir’ *Apeos, Epya 8’ "Epwros
evoaouev, ols mailel xelvos 6 vymiayos.

158.—AAESIIOTON

rptacal wote waides év aAAMAatow Emraifov
NMjpw, Tis mpotépn Bricerar els aldny:

Tpis pév )getpé‘w éBahov kvBov, Y\be 8¢ macdv
! plav 7 6 éyéha K\Fjpov ddethduevor.

éyeos yap denmrov émerr dMale méonpa
japopos, és 8 aldny Hvbev, ds Enayev.

vdNs 0 K\fjpos, 8Te Kakdy és 8¢ To APov

i’ edyal Bymrols ebaroxor, odre yépes.

159.—AAESIIOTON

viov év Tpiodoa xwrotxo;te’vov Tis éoalpiv
xéva T kownw ovk édaxpvae Plov:

repnw & Eppiprev émi xbova, kai Mbov Hrev,
opov uév doxéovt’, GANA TvéovTa Sikns.

fov s yap éminkev, ddpiiraTo, kal Tov apévra
npwaev, yAvkepod BAépuatos dppavicas.
TdA\w els aidny écordleto, T Ldiny B¢
Navoev Xetpdy ebaToxov ddpocivy.
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157.—ANoNyMous

Wao said Love was a god? We see that no work
of the gods is evil, but he smiles at the blood of men.
Does he not bear in his hand a sword swift to slay ?
Look at the incredible trophies of this deed of blood
prompted by a god. The mother, with her child,
lies slain, and on their bodies the man stoned by sen-
tence of the law. This that we see is not the work
of Hades or of Ares, but the work of Love. This is
how the boy plays.!

1568.—ANoNYMoUs

Taree girls once drew lots for fun, who first should
go to Hades. Thrice they threw the die, and the
cast of all fell on one. She made mockery of the
lot, which nevertheless was her true destiny. For,
unhappy girl, she slipped and fell from the house-top
afterwards, as none could have foreseen, and went to
Hades even as the lot had lighted on her. A lot
tells no falsehood when it is an evil one; but as for
better chance neither the prayers of mortals nor their
hands can attain it.

159.—AnNoNyMous

ONE, seeing at the cross-roads the skull of a dead
man, wept not at the presentation of the fate common
to all men, but stooping, picked up in his right hand
a stone and threw it at the skull. The stone,a dumb
thing in appearance, yet breathed vengeance; for,
hitting the bone, it bounded off and blinded the
thrower, robbing him of his sweet sight. Until his
death he was punished, and bewept his foolish ex-
cellence of aim.

1 Jealousy would appear to have been the motive of the
crime.
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160.—AAEZTIOTON

1080105 Movaas Imedéfaror Td & dp’ éxdory
] \ 2 7 » I3
wri pehofevins BiBhov Ewke piav.

161.—MAPKOT APTENTAPIOT

re68ov moté BiBNov éuals Yo xepalv éENaowy
Tdppnv éEamivns eldov émepyopévny

Mov 8¢ pivras éml yijy xetn', Tob1’ éBdnoa:
“Epya T pov wapéyets, & yépov ‘Holode;”

J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 96.

162.—AAESIIOTON
puny axpetov kahapos putov: éx yap éueto
W oDk, o0 ufihov pletar, 0¥ oTaduly
Ad & dvip éuine’ Ekwvida, NemwTd Toprioas
gei)»ea, Kal oTewov podv SyeTevaduevos.
¢ Tod edTe mlosus péhav motov, évfeos ola,
mav &mos apOéyxTe THSe Nald oTopaTe.

163.—AAESTIOTON

¢ mupos "Ihiaxod Sopdrwv péoov fpmracey fpws
Alvetas, 8aiov waidi Bdpos, TaTépa

\aye & *Apyeiotst “ My Yravdere: pixpov é dpn
xépbos 6 ynpatéos, T 8¢ pépovre péya.”

164.—AAHAON

s o6, Ackatoovn, Bpotos fixayev;—OdTos 6 kNémrTns

év0dde pe omicas, o0dév Exwv mwpos éué.

! His history is in nine books.
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160.—ANoNYMoUS

HeropooTus entertained the Muses, and each, in
return for his hospitality, gave him a book.!

161.—MARCUS ARGENTARIUS

As I was turning over the pages of a volume of
Hesiod, I suddenly saw Pyrrhe approaching. Throw-
ing the book on the ground I exclaimed: “ Why
should I be bothered by your works,? old Hesiod ?”

162.—ANoNyYMous
On a Pen

I was a reed, a useless plant, bearing neither figs,
nor apples, nor grapes; but a man initiated me into
the mysteries of Helicon, fashioning thin lips for me
and excavating in me a narrow channel. Ever since,
when I sip black liquor, I become inspired, and utter
every variety of words with this dumb mouth of
mine.

163.—ANoNyMous

TuroueH the hail of spears from the flames of Troy
the hero Aeneas bore off his father, a holy burden
for a son, calling to the Argives: “ Hands off! The
old man is no great gain in war, but a great gain to
his bearer.”

164.—ANoNyMous
‘¢ JusTice, who hath vexed thee?”— This thief
who set me up here, but had nothing to do with me.”

2 There is a play on the title Works and Days of one of
Hesiod’s poems.
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165~—~ITAAAAAA AAEEANAPEQS

¥ Tod Auds éaTe yuvij, mupos dvridoleioca

Dpov, avinpdv Tod wupods dvtidoTov.

2a ydp éxxales Tals ppovricw 17d¢ papaive,

al yhpas wpomeTes T vedTnTL Pépet.

0 Zeds auépiuvos Exer xpuadfpovoy “Hpnv+ 5
oANdke ryoiv adTiw pivrev am’ dfavdTwy,

. kal vepénar petiopov: oldev “Ounpos,

al Ala avyypdyras T§ yapers yoAtov.

»s 00démor’ daTi yuvn oipupwvos droiTy,

08¢ kal év ypvoée weyvvpérn daméde. 10

166.—TOY AYTOY

rav "Ounpos E8eitfe karny odakepriy Te yuvaira,
wdpova ral wopvny, dudotépas 6Xefpov.

rap Tis ‘ENévns pocyevaapévns pbvos dvdpdv,

al 8ta cwppooivyy Hnrenémns Odvatoc.

as odv 10 wovnua peis ydpw éaTl yvvaikés: 5
vrap 'Odvaaely nveomn mpodpaais.

167.—TOY AYTOY

Zeds avti mupos mip dwacev &ANo, yuvaikas.
10e 8¢ psjre yuwf, pijTe TO whp épdvn:

) pév 8y Tayéws rkal oBévwurar % B¢ quvy mip
‘oBeaTov, phoyepov, mdvToT AvATTOMEVOV.

168.—TOY AYTOY

ivev oONouévny yauetyy o Tdhas yeydunka,
al wapa Tis Téxvns wividos dpEduevos.

He refers to the story told by Hesiod how Zeus punished
netheus for stealing fire by prompting him to create woman.
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166.—PALLADAS OF ALEXANDRIA

Woman is the wrath of Zeus, given to men in the
place of fire, a grievous exchange.! For she burns
up and withers man with care, and brings hasty old
age on youth. Even Zeus does not possess Hera of
the golden throne unvexed; indeed he hath often
cast her out from the immortals to hang in the mist
and clouds; Homer knew this, and hath described
even Zeus as being wrath with his wife. Thus never
is a woman at concord with her husband, not even
when she lies beside him on a floor of gold.

166.—By THE SAME

HoumEer shows us that every woman is wicked and
treacherous; be she chaste or a whore, in either case
she is perdition. Helen’s adultery caused the murder
of men, and Penelope’s chastity caused death. All
the woes of the Iliad were for the sake of one woman,
and Penelope was the cause of the Odyssey.

167.—By THE SAME

Zgus, in place of fire, bestowed another fire, woman.
Would that neither woman nor fire had come into
being! Fire, it is true, is soon put out, but woman
is a fire unquenchable, flaming, ever alight.

168.—By THE SAME
I, uNHAPPY man, have married a wife who is “ per-
nicious wrath,” and my profession, too, obliges me to
begin with “wrath.”2 Oh, man of much wrath,

1 «“ Wrath ” being the first word of the Iliad, which as a
grammarian he had to read. 3
7
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m,um éyw moNIpuvLs, exaw SonMo'rov avaxnv,
Téxvns ypappaTieis Kal yaperis paxiuns.

169.—TOY AYTOY

Miws Axt)«.)\,nos‘ Kxai éuol wpédacis fyefyemrrat
ov)\.o,u.ew;c mevins rypa,u.yanzceucmpqu»

€ife ¢ ovv Aavaois pe ratékTave pipes. éxetvn,
plv xa)\s-lroc Aeuos fypa.ppm-ucns‘ oMéoet.

2 W a¢a,p7raE1; Bpiopida mply Afya/upuwv,
o ‘Exéonp 8 o Tdpis, mraxos éyw yevouny.

170.—TOY AYTOY

N#58dw avalfa‘xvv'rov a"nﬁapow NoXVYa NoyLa [Lols,
a'a>¢poo'vm) xoMo-ae ewepov apvya)\.éov'

el fyap exw 'rou voiy em/cemevov vzlm& YaaTpés,
wHS W) Vikfow THY DmoTacoouévn

171.—TOY AYTOY

Opryava. Mavaawv, TQ 1ro7\,va-rova, BiBria ToAd,
els e'répas' Téxvns é'pfya /l.efepxo/.cevog.

Iiepides, cwlotabe: Noyou, a-vu'rao-zro,uaz vty
ovwrafis yap éuol kal Odvatov mwapéye:.

172.—TOY AYTOY

"EMtridos 0d8é Tvxm &re pou ,ué?\et, 008 aeyilw
)‘.omov s amwarys: fAvlov eis Nyuéva.

elui mwévns a,vepwvros', e’xevﬂepby 8¢ ouvotkd*
UBpiaTiy wevins whobTov dmoaTpépouat.

! The wrath of Achilles is called ‘‘ pernicious ” by Homer.
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forced to consort with wrath in two things, my call-
ing as a grammarian and my combative wife !

169.—By THE SaME

THE wrath of Achilles was the cause of pernicious !
poverty to me too, since I adopted the profession of a
grammarian. Would that that “ wrath " had killed me
with the Greeks, before the bitter hunger of grammar
had put an end to me. But all to let Agamemnon
run away with Briseis, and Paris with Helen, I have
become poor.

170.—By THE SAME

I cuasTENED my shameless belly by severe reason-
ing, correcting the troublesome gut by temperance.
Indeed, if my intellect is in a higher place than my
belly, how can I fail to subdue the inferior one of the
two?

171.—By THE SAME

I am selling the implements of the Muses, the
books that have made me groan so much, now that I
am taking to another profession. Farewell, ye Muses.
I bid thee good-bye, Learning, for syntax is the
death of me.?

172.—By THE SaME

I carE no longer for either Hope or Fortune ; their
deceit is now of no account to me; I have reached
the haven. I am a poor man, but freedom is my
house-mate, and I turn my back on wealth which
insults poverty.

? There is a play on *‘syntassomai,” I bid farewell, and
(‘synmx.” 8
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173.—TOY AYTOY

"Apxi) ypappaTikis TevTdaTixos éoTe KaTdpa
wpdTos uhHviv Exer SedTepos odNouévyy,

xal peta & odhouévny, Aavady mdMv ANyea ToOANd:

" 6 Tpitatos Yvxas els 'Aldny xardyer

ToD 8¢ TeTapTaiov Td éAwpia kal kUves dpyolt 5
méumTov & olwvoi, kal xohos éaTi Acos.

was odv ypappaTicos Svvatal peta wévre Katdpas,
xal mévre wTdoels, uy) péya mévbos Exew;

174—TOY AYTOY .

"Ev0dde maidedovaiy daots kexohwTo Zdpams,
Tolow am’ ovAouévns pividos dpyouévors:
&0ba Tpodos katd piva dépel pabov per’ avdyxns,

Bﬁﬂkﬁo xal xdpty Snoauévy meviny:
as 8¢ kdmvicpa Tifel mTapa Tov Bpovoy, ds Tapd
\ 76#801, ? ’ \ /4 5 !
TOV puKpov xdpTnw, Tov TapapuTTépevo.
kAémTee & éE oNiyov wiabod, kai xakkov duetPer, |
xal po\eBov ployer, kal 7o Efos Séxerar. ‘
el 8¢ Tus els éviavTdv dryor ypuaoio véuiopua,
évdexdTo unvi, wpiv mpodéperw, peréBn, 10
dyvduwy Te pavels, kai Tov wpéTepov diagivpas
ypapupaTicov arepécas utcov Ghov éreos. {

175.—TOY AYTOY

Ka\\ipayov mor®d xal Iivdapov, 78¢ ral adras
TTOTELS YPAUPATIKTS, TTRTW EXwY Tevins.
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173.—By THE SaME

THE beginning of grammar? is a curse in five lines.
The first has the word “ wrath,” the second “ per-
nicious,”” and after that ¢ many woes” of the Greeks;
the third “leads down souls to Hades”; to the
fourth belong “spoil” and “dogs”; to the fifth
“birds "’ of ill-omen and the ““ anger of Zeus.” How,
then, can a grammarian avoid having many so<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>